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1.06   Unebene Fahrbahn  |  Cassis  |  Cunette

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808090 No art. 71520155 N. art. 3808090 CHF 59.20

1.07   Engpass  |  Chaussée rétrécie  |  Strada stretta

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808092 No art. 71520158 N. art. 3808092 CHF 59.20

1.08   Verengung rechts  |  Chaussée rétrécie à droite  |  Strada stretta a destra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808093 No art. 71520163 N. art. 3808093 CHF 59.20

1.09   Verengung links  |  Chaussée rétrécie à gauche  |  Strada stretta a sinistra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808096 No art. 71520156 N. art. 3808096 CHF 59.20

1.12   Rollsplitt   |  Gravillons  |  Ghiaia

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808098 No art. 71520157 N. art. 3808098 CHF 59.20

GEFAHRENSIGNALE
SIGNAUX DE DANGER

SEGNALI DI PERICOLO
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1.14   Baustelle  |  Travaux  |  Lavori

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808099 No art. 71520159 N. art. 3808099 CHF 59.20

1.26   Gegenverkehr  |  Circulation sens inverse  |  Traffico in senso inverso 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808101 No art. 71520160 N. art. 3808101 CHF 59.20

1.27   Lichtsignale  |  Signal lumineux  |  Segnalli luminosi

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808104 No art. 71520161 N. art. 3808104 CHF 59.20

1.30   Andere Gefahren  |  Autres dangers  |  Altri pericoli

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2 90 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808105 No art. 71520162 N. art. 3808105 CHF 59.20
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2.01   Allgemeines Fahrverbot  |  Interdiction générale de circuler  |  Divieto generale di circolazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808108 No art. 71520189 N. art. 3808108 CHF 59.20

2.02   Einfahrt verboten  |  Accès interdit  |  Divieto d’accesso

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808109 No art. 71520184 N. art. 3808109 CHF 59.20

2.15   Verbot für Fussgänger  |  Accès interdit aux piétons  |  Accesso vietato ai pedoni

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808112 No art. 71520185 N. art. 3808112 CHF 54.00

2.30   Höchstgeschwindigkeit  |  Vitesse maximale  |  Velocità massima

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Geben Sie bitte bei der 
Bestellung die gewünschte  
Geschwindigkeitszahl an.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Veuillez s.v.p.  
indiquer la vitesse désirée  
lors de la commande.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Favorite indicare  
la velocità desiderata  
al momento dell’ordinazione.

Art. Nr. 3808113 No art. 71520190 N. art. 3808113 CHF 54.00

VORSCHRIFTSIGNALE
SIGNAUX DE PRESCRIPTION
SEGNALI DI PRESCRIZIONE
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2.32   Fahrtrichtung rechts  |  Sens obligatoire à droite  |  Direzione obbligatoria a destra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808116 No art. 714077651 N. art. 3808116 CHF 54.00

2.33   Fahrtrichtung links  |  Sens obligatoire à gauche  |  Direzione obbligatoria a sinistra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808117 No art. 714077651 N. art. 3808117 CHF 54.00

2.34   Hindernis rechts umfahren  |  Obstacle à contourner par la droite  |  Ostacolo da scansare a destra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808120 No art. 714077652 N. art. 3808120 CHF 54.00

2.35   Hindernis links umfahren  |  Obstacle à contourner par la gauche  |  Ostacolo da scansare a sinistra

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808121 No art. 714077653 N. art. 3808121 CHF 54.00

2.36   Geradeaus fahren  |  Circuler tout droit  |  Circolare diritto

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808124 No art. 714077651 N. art. 3808124 CHF 54.00
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2.44   Überholen verboten  |  Interdiction de dépasser  |  Divieto di sorpasso

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808135 No art. 71520197 N. art. 3808135 CHF 54.00

2.49   Halten verboten  |  Interdiction de s’arrêter  |  Divieto di fermata

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808137 No art. 71520198 N. art. 3808137 CHF 54.00

2.50   Parkieren verboten  |  Interdiction de parquer  |  Divieto di parcheggio

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808140 No art. 71520187 N. art. 3808140 CHF 54.00

2.58   Freie Fahrt  |  Libre circulation  |  Via libera

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808141 No art. 71520188 N. art. 3808141 CHF 54.00

2.53   Ende der Höchstgeschwindigkeit  |  Fin de la vitesse maximale  |  Fine della velocità massima

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Geben Sie bitte bei der 
Bestellung die gewünschte  
Geschwindigkeitszahl an.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Veuillez s.v.p.  
indiquer la vitesse désirée  
lors de la commande.

60 cm, Scotchlite, HIP R2
Favorite indicare  
la velocità desiderata  
al momento dell’ordinazione.

Art. Nr. 5422187 No art. 71520191 N. art. 5422187 CHF 54.00
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VORTRITTSIGNALE
SIGNAUX DE PRIORITÉ

SEGNALI DI PRECEDENZA

3.09   Dem Gegenverkehr Vortritt lassen  |  Laisser passer les véhicules  |  Precedenza al traffico inverso

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2 60 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808145 No art. 71520194 N. art. 3808145 CHF 54.00

3.10   Vortritt vor dem Gegenverkehr  |  Priorité par rapport aux véhicules  |  Precedenza rispetto al traffico inverso

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808147 No art. 71520193 N. art. 3808147 CHF 50.00

Drehkellenstiel  |  Manche pour palette à face alternante  |  Manico per paletta da cantiere

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

2000 x 30 mm,
gelocht mit Schraube

2000 x 30 mm,
perforé avec vis

2000 x 30 mm,
perforato con viti

Art. Nr. 01577525 No art. 714248751 N. art. 01577525 CHF 23.50

15.10   Drehkellen für Baustellen  |  Palettes de chantier  |  Paletta per cantieremassima

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, ohne Stiel 
Vorderseite Nr. 2.02
Rückseite grün/weiss

60 cm, sans manche
devant no 2.02
derrière vert/blanc

60 cm, sensa manico 
davanti n. 2.02 retro verdo 
con bordura bianca

Art. Nr. 01566893 No art. 714248750 N. art. 01566893 CHF 96.00
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HINWEISSIGNALE
INDICATEURS DE DIRECTION

SEGNALI DI INDICAZIONE

WEGWEISER BEI UMLEITUNG
INDICATEUR DE DIRECTION POUR DÉVIATION
INDICATORE DI DIREZIONE PER DEVIAZIONE

4.08   Einbahnstrasse  |  Sens unique  |  Senso unico

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808148 No art. 71520195 N. art. 3808148 CHF 50.00

4.09   Sackgasse  |  Impasse  |  Strada senza uscita

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2 50 x 50 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808149 No art. 71520196 N. art. 3808149 CHF 50.00

4.34   Wegweiser für Umleitungen ohne Zielangabe  |  Indicateur de direction pour déviation sans issue
             Indicatore di direzione per deviazione senza destinazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

70 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2 70 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2 70 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808150 No art. 71520199 N. art. 3808150 CHF 46.00

4.34.1   Wegweiser für Umleitungen ohne Zielangabe  |  Indicateur de direction pour déviation sans issue
                Indicatore di direzione per deviazione senza destinazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

100 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2 100 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2 100 x 25 cm, Scotchlite, HIP R2

Art. Nr. 3808151 No art. 714248600 N. art. 3808151 CHF 58.00
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15.01   Betreten der Baustelle verboten

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

65 x 33 cm, Alu 65 x 33 cm, alu 65 x 33 cm, alu

Art. Nr. 01565347 No art. 71520200 N. art. 01565347 CHF 50.00

65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC

Art. Nr. 01577335 No art. 71520201 N. art. 01577335 CHF 33.00

15.02   Défense d’entrer

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

65 x 33 cm, Alu 65 x 33 cm, alu 65 x 33 cm, alu

Art. Nr. 01577336 No art. 713440717 N. art. 01577336 CHF 50.00

65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC

Art. Nr. 01577337 No art. 713440718 N. art. 01577337 CHF 33.00

15.03   Vietata l’entrata

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

65 x 33 cm, Alu 65 x 33 cm, alu 65 x 33 cm, alu

Art. Nr. 01577338 No art. 71520202 N. art. 01577338 CHF 50.00

65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC 65 x 33 cm, PVC

Art. Nr. 5422188 No art. 71520203 N. art. 5422188 CHF 33.00

BAUSTELLENTAFELN
SIGNALISATIONS DES CHANTIERS

SEGNALETICA DA CANTIERE

Deutsch

Français

Italiano
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Kein Eintritt alle nicht autorisierten Personen 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

62 x 83 cm, Alu 62 x 83 cm, alu 62 x 83 cm, alu

Art. Nr. 7499547 No art. 71520100 N. art. 7499547 CHF 69.90

83 x 125 cm, Alu 83 x 125 cm, alu 83 x 125 cm, alu

Art. Nr. 7499549 No art. 71520105 N. art. 7499549 CHF 99.00

Entrée interdite à toutes personnes non autorisées 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

62 x 83 cm, Alu 62 x 83 cm, alu 62 x 83 cm, alu

Art. Nr. 7502744 No art. 71520090 N. art. 7502744 CHF 69.90

83 x 125 cm, Alu 83 x 125 cm, alu 83 x 125 cm, alu

Art. Nr. 7502746 No art. 71520095 N. art. 7502746 CHF 99.00

Nessun biglietto d’ingresso tutte le persone non autorizzate

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

62 x 83 cm, Alu 62 x 83 cm, alu 62 x 83 cm, alu

Art. Nr. 7502745 No art. 71520110 N. art. 7502745 CHF 69.90

83 x 125 cm, Alu 83 x 125 cm, alu 83 x 125 cm, alu

Art. Nr. 7502747 No art. 71520115 N. art. 7502747 CHF 99.00

Deutsch

Français

Italiano

— 13 —

Rohbau – Gros œuvre – Costruzioni grezze



ERGÄNZENDE ANGABEN ZU SIGNALEN
DONNÉES SUPPLÉMENTAIRES POUR SIGNAUX

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI PER I SEGNALI

5.04   Wiederholungstafel  |  Plaque de rappel  |  Cartello di ripetizione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

24 x 8 cm, Scotchlite, HIP 24 x 8 cm, Scotchlite, HIP 24 x 8 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 5422189 No art. 71520204 N. art. 5422189 CHF 21.50

36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 4476982 No art. 71520073 N. art. 4476982 CHF 23.00

5.05   Anfangstafel  |  Plaque indiquant le début d’une prescription  |  Cartello d’inizio

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

24 x 8 cm, Scotchlite, HIP 24 x 8 cm, Scotchlite, HIP 24 x 8 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 4476981 No art. 71520205 N. art. 4476981 CHF 21.50

36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 01577422 No art. 71520206 N. art. 01577422 CHF 23.00

5.06   Endtafel  |  Plaque indiquant la fin d’uneprescription  |  Cartello di fine

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP 36 x 12 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 3808155 No art. 714248720 N. art. 3808155 CHF 23.00

5.07   Richtungstafel  |  Plaque de direction  |  Cartello di direzione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

40 x 15 cm, Scotchlite, HIP 40 x 15 cm, Scotchlite, HIP 40 x 15 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 3808156 No art. 71520207 N. art. 3808156 CHF 33.80

50 x 20 cm, Scotchlite, HIP 50 x 20 cm, Scotchlite, HIP 50 x 20 cm, Scotchlite, HIP

Art. Nr. 3808157 No art. 71520208 N. art. 3808157 CHF 42.30
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SIGNALTAFELHALTERUNGEN
SUPPORTS POUR PANNEAUX DE SIGNALISATION

SOSTEGNI PER PANNELLI SEGNALETICI

Rasenspitze  |  Piquet à gazon  |  Picchetto 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

70 x 35 cm, feuerverzinkt 70 x 35 cm, zingué au feu 70 x 35 cm, zincato a fuoco

Art. Nr. 01572830 No art. 71520209 N. art. 01572830 CHF 38.00

Signaltafelständer  |  Pied pour signaux  |  Supporto per segnali

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 x 60 cm, verzinkt 90 x 60 cm, galvanisé 90 x 60 cm, in acciaio zincato

Art. Nr. 01567471 No art. 71520210 N. art. 01567471 CHF 85.00

Universalbride für Signaltafeln  |  Porte-signaux universels  |  Bride universali per pannelli segnaletici

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Pr.
Prix | Pr. 
Prezzo | Paia

Für 1" Rohr,  
aus Flachstahl verzinkt,
inkl. Schrauben

Pour tube 1",  
en fer plat galvanisé, 
avec boulons

Per tubi 1",  
in acciaio piatto 
galvanizzate, con viti

Art. Nr. 01567602 No art. 71520211 N. art. 01567602 CHF 37.00

Für 1 1/4" Rohr,  
aus Flachstahl verzinkt, 
inkl. Schrauben

Pour tube 1 1/4",  
en fer plat galvanisé, 
avec boulons

Per tubi 1 1/4", 
in acciaio piatto 
galvanizzate, con viti

Art. Nr. 01572879 No art. 71520212 N. art. 01572879 CHF 37.00
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Signaltafelstange  |  Tube de signaux  |  Tubo di segnale

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Ohne Rohrschuh,
42 mm,
Länge 2.0 m, verzinkt

Sans réductions 
pour supports, 42 mm,
longeur 2.0 m, zingué

Senza riduzione,
42 mm, lunghezza 2.0 m, 
galvanizzato

Art. Nr. 01572880 No art. 71520216 N. art. 01572880 CHF 26.00

Mit Rohrschuh,
42 mm,
Länge 2.0 m, verzinkt

Avec réductions 
pour supports, 42 mm,
longeur 2.0 m, zingué

Con riduzione,
42 mm, lunghezza 2.0 m,  
galvanizzato

Art. Nr. 01572881 No art. 71520217 N. art. 01572881 CHF 30.00

Mit Deckel,
ohne Rohrschuh, 42 mm,
Länge 2.0 m, verzinkt

Avec couvercle, sans réductions
pour supports, 42 mm,
longeur 2.0 m, zingué

Con tappo, con riduzione, 
42 mm, lunghezza 2.0 m, 
galvanizzato

Art. Nr. 01577155 No art. 71520218 N. art. 01577155 CHF 58.00

Signaltafelhalter  |  Support pour signaux  |  Supporto per segnali

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

90 cm, für 1" Rohr,  
aus Flachstahl gelb verzinkt,
inkl. Schrauben

90 cm, pour tube 1",  
en fer plat galvanisé jaune, 
avec boulons

90cm, per tubi 1",  
in acciaio piatto 
galvanizzato, con viti

Art. Nr. 01567626 No art. 71520215 N. art. 01567626 CHF 50.00
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Standrohr  |  Tube de base pour balise  |  Tubo per cartelli segnaletici

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Mit Deckel, 60 mm,
Länge 2.0 m, verzinkt

Avec couvercle, 60 mm,
longeur 2.0 m, zingué

Con tappo, 60 mm,
lunghezza 2.0 m, galvanizzato

Art. Nr. 01578995 No art. 71520219 N. art. 01578995 CHF 120.00

Mit Deckel, 60 mm,
Länge 2.5 m, verzinkt

Avec couvercle, 60 mm,
longeur 2.5 m, zingué

Con tappo, 60 mm,
lunghezza 2.5 m, galvanizzato

Art. Nr. 01577156 No art. 71520220 N. art. 01577156 CHF 130.00

Mit Deckel, 60 mm,
Länge 3.0 m, verzinkt

Avec couvercle, 60 mm,
longeur 3.0 m, zingué

Con tappo, 60 mm,
lunghezza 3.0 m, galvanizzato

Art. Nr. 01577157 No art. 71520221 N. art. 01577157 CHF 140.00

Mit Deckel, 76 mm,
Länge 2.5 m, verzinkt

Avec couvercle, 76 mm,
longeur 2.5 m, zingué

Con tappo, 76 mm,
lunghezza 2.5 m, galvanizzato

Art. Nr. 01583049 No art. 71520222 N. art. 01583049 CHF 160.00

Mit Deckel, 76 mm,
Länge 3.0 m, verzinkt

Avec couvercle, 76 mm,
longeur 3.0 m, zingué

Con tappo, 76 mm,
lunghezza 3.0 m, galvanizzato

Art. Nr. 01583050 No art. 71520223 N. art. 01583050 CHF 180.00

Mit Deckel, 76 mm,
Länge 3.5 m, verzinkt

Avec couvercle, 76 mm,
longeur 3.5 m, zingué

Con tappo, 76 mm,
lunghezza 3.5 m, galvanizzato

Art. Nr. 01672608 No art. 71520224 N. art. 01672608 CHF 240.00

Mit Deckel, 76 mm,
Länge 4.0 m, verzinkt

Avec couvercle, 76 mm,
longeur 4.0 m, zingué

Con tappo, 76 mm,
lunghezza 4.0 m, galvanizzato

Art. Nr. 01672609 No art. 71520225 N. art. 01672609 CHF 260.00
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Betonsockel  |  Socle en béton  |  Basamento in calcestruzzo

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

30 kg, 300 mm,
mit Bodenhülse,
mit Stellschraube für 2" Rohr

30 kg, 300 mm,
avec douille, avec vis de 
serrage pour tube 2"

30 kg, 300 mm, con boccola per 
suolo, con vite di fissaggio
per tubo da 2"

Art. Nr. 01572893 No art. 71520226 N. art. 01572893 CHF 80.00

50 kg, 500 mm,
mit Bodenhülse,
mit Stellschraube für 2" Rohr

50 kg, 500 mm,
avec douille, avec vis de 
serrage pour tube 2"

50 kg, 500 mm, con boccola per 
suolo, con vite di fissaggio
per tubo da 2"

Art. Nr. 01572892 No art. 71520227 N. art. 01572892 CHF 92.00

60 kg, 600 mm,
mit Bodenhülse,
mit Stellschraube für 2" Rohr

60 kg, 600 mm,
avec douille, avec vis de 
serrage pour tube 2"

60 kg, 600 mm, con boccola per 
suolo, con vite di fissaggio
per tubo da 2"

Art. Nr. 01583008 No art. 71520228 N. art. 01583008 CHF 180.00

Hülse verzinkt zum einbetonieren  |  Douille zinguée pour bétonner  |  Boccola zincata da incassare

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 x 500 mm 60 x 500 mm 60 x 500 mm

Art. Nr. 01577159 No art. 71520229 N. art. 01577159 CHF 29.00

Dichtungsmanschette für Betonsockel  |  Manchette en pour socle en béton  |  Manicotto di raccordo per basamento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 mm, PVC 60 mm, PVC 60 mm, PVC

Art. Nr. 01577162 No art. 71520230 N. art. 01577162 CHF 11.90

4.09   Deckel zu Hülse für Betonsockel  |  Couvercle pour la douille du socle en béton
             Tappo per bossolo in calcestruzzo

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 mm, verzinkt 60 mm, zingué 60 mm, zinacto

Art. Nr. 01577160 No art. 71520231 N. art. 01577160 CHF 12.00
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FALTSIGNALE
SIGNALE PLIABLE

SEGNALE PIEGHEVOLE

1.14   Faltsignal  |  Signal pliable  |  Segnale pieghevole

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Dreiseitig tagesleuchtend,  
Stativ aus verzinktem Profil,  
selbstöffnend, in Signalhülle,  
alle drei Seiten mit gleichem  
Signet oder kombiniert.

Fluorescent sur les 3 côtés, 
trépied en métal profilé,  
zingué, ouverture automatique, 
avec fourre, symbole 
identique sur les 3 côtés.

Fluorescente su tre lati,  
treppiede di profilato zincato,  
autoaprente, in custodia  
protettiva, i 3 lati con lo 
stesso segnale.

Baustelle, tagesleuchtend,
60 cm

Travaux, fluorescent,
60 cm

Lavori in corso, fluorescente,
60 cm

Art. Nr. 01578108 No art. 1510301 N. art. 01578108 CHF 130.00

Baustelle, tagesleuchtend,
90 cm

Travaux, fluorescent,
90 cm

Lavori in corso, fluorescente,
90 cm

Art. Nr. 01578109 No art. 71520265 N. art. 01578109 CHF 190.00

Dreiseitig reflektierend,  
Stativ aus verzinktem Profil,  
selbstöffnend, in Signalhülle,  
alle drei Seiten mit gleichem  
Signet oder kombiniert.

Réfléchissant sur les 3 côtés, 
trépied en métal profilé,  
zingué, ouverture automatique, 
avec fourre, symbole 
identique sur les 3 côtés.

Riflettente su tre lati,  
treppiede di profilato zincato,  
autoaprente, in custodia  
protettiva, i 3 lati con lo 
stesso segnale.

Baustelle, reflektierend R2,
60 cm

Travaux, réfléchissant R2,
60 cm

Lavori in corso, riflettente R2,
60 cm

Art. Nr. 01583940 No art. 713440790 N. art. 01583940 CHF 215.00

Baustelle, reflektierend R2,
90 cm

Travaux, réfléchissant R2,
90 cm

Lavori in corso, riflettente R2,
90 cm

Art. Nr. 01583941 No art. 71520266 N. art. 01583941 CHF 370.00
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1.30   Faltsignal  |  Signal pliable  |  Segnale pieghevole

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Dreiseitig tagesleuchtend,  
Stativ aus verzinktem Profil,  
selbstöffnend, in Signalhülle,  
alle drei Seiten mit gleichem  
Signet oder kombiniert.

Fluorescent sur les 3 côtés, 
trépied en métal profilé,  
zingué, ouverture automatique, 
avec fourre, symbole 
identique sur les 3 côtés.

Fluorescente su tre lati,  
treppiede di profilato zincato,  
autoaprente, in custodia  
protettiva, i 3 lati con lo 
stesso segnale.

Andere Gefahren, 
tagesleuchtend, 60 cm

Autres dangers, 
fluorescent, 60 cm

Altri pericoli, 
fluorescente, 60 cm

Art. Nr. 01578106 No art. 1521088 N. art. 01578106 CHF 130.00

Andere Gefahren, 
tagesleuchtend, 90 cm

Autres dangers,
fluorescent, 90 cm

Altri pericoli,
fluorescente, 90 cm

Art. Nr. 01578107 No art. 1521083 N. art. 01578107 CHF 190.00

Dreiseitig reflektierend,  
Stativ aus verzinktem Profil,  
selbstöffnend, in Signalhülle,  
alle drei Seiten mit gleichem  
Signet oder kombiniert.

Réfléchissant sur les 3 côtés, 
trépied en métal profilé,  
zingué, ouverture automatique, 
avec fourre, symbole 
identique sur les 3 côtés.

Riflettente su tre lati,  
treppiede di profilato zincato,  
autoaprente, in custodia  
protettiva, i 3 lati con lo 
stesso segnale.

Andere Gefahren, 
reflektierend R2, 60 cm

Autres dangers, 
réfléchissant R2, 60 cm

Altri pericoli, 
riflettente R2, 60 cm

Art. Nr. 01583942 No art. 71520269 N. art. 01583942 CHF 215.00

Andere Gefahren, 
reflektierend R2, 90 cm

Autres dangers, 
réfléchissant R2, 90 cm

Altri pericoli,
riflettente R2, 90 cm

Art. Nr. 01583943 No art. 71520270 N. art. 01583943 CHF 370.00

Faltsignal 3 Seiten  |  Signal pliable 3 cotés  |  Segnale pieghevole 3 lati combinati

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Symbole und Texte 
auf Anfrage.

Symboles et textes
sur demande. 

Simboli e testi 
su richiesta.

Kombiniert, 60 cm Combinés, 60 cm Combinato, 60 cm

Art. Nr. 5422196 No art. 71520271 N. art. 5422196 CHF 130.00

Kombiniert, 90 cm Combinés, 90 cm Combinato, 90 cm

Art. Nr. 5422197 No art. 71520272 N. art. 5422197 CHF 190.00
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Stativ zu Faltsignal  |  Trépied pour Signaux pliant  |  Treppiede per pannelli segnaletici

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm 60 cm 60 cm

Art. Nr. 01584465 No art. 71520273 N. art. 01584465 CHF 60.00

90 cm 90 cm 90 cm

Art. Nr. 01584466 No art. 71520274 N. art. 01584466 CHF 80.00

1.14   Schutzetui  |  Etui de protection  |  Astuccio di protezione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, tagesleuchtend 60 cm, fluorescent 60 cm, fluorescente

Art. Nr. 01579171 No art. 71520275 N. art. 01579171 CHF 65.00

90 cm, tagesleuchtend 90 cm, fluorescent 90 cm, fluorescente

Art. Nr. 01579172 No art. 71520276 N. art. 01579172 CHF 105.00

1.30   Schutzetui  |  Etui de protection  |  Astuccio di protezione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

60 cm, tagesleuchtend 60 cm, fluorescent 60 cm, fluorescente

Art. Nr. 01579173 No art. 71520277 N. art. 01579173 CHF 65.00

90 cm, tagesleuchtend 90 cm, fluorescent 90 cm, fluorescente

Art. Nr. 01579174 No art. 71520278 N. art. 01579174 CHF 105.00

ZUBEHÖR FÜR FALTSIGNALE
ACCESSOIRES POUR SIGNAUX PLIABLES
ACCESSORI PER SEGNALE PIEGHEVOLE
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WARNSIGNAL
SIGNAL AVERTISSEUR

SEGNALE DI AVVERTIMENTO

Warnsignal  |  Signal avertisseur  |  Segnale di avvertimento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

45 cm,
für überhängende Lasten,
dreiseitig, selbstöffnend,
rot/weiss, mit Hülle

45 cm, pour charges 
en saillie, triangulaire, 
ouverture automatique, 
rouge/blanc, avec fourre

45 cm,
Per carichi sporgenti,
trilaterale, autoaprente,
rosso/bianco, con custodia

Art. Nr. 01567472 No art. 71521093 N. art. 01567472 CHF 55.00

Warnsignal  |  Signal avertisseur  |  Segnale di avvertimento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

53 cm,
für überhängende Lasten,
dreiseitig, selbstöffnend,
rot/weiss, mit Hülle

53 cm, pour charges 
en saillie, triangulaire, 
ouverture automatique, 
rouge/blanc, avec fourre

53 cm,
Per carichi sporgenti,
trilaterale, autoaprente,
rosso/bianco, con custodia

Art. Nr. 01567971 No art. 71521091 N. art. 01567971 CHF 68.00
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ABSPERRLATTEN
LATTES DE BARRAGE

STAGGIA DI SBARRAMENTO

Druck auf Absperrlatte  |  Impression sur latte de barrage  |  Stampa su staggia di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Pro Logo und Farbe Par Logo et couleur Per logo con colore

Art. Nr. 01577144 No art. 71520279 N. art. 01577144 CHF 0.90

Absperrlatte  |  Latte de barrage  |  Staggia di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

3.0 m, Holz, 
rot/weiss lackiert,
Teilung 500 mm, 150 x 21 mm, 
Stirnseiten verstärkt

3.0 m, en bois, vernis 
rouge/blanc, division 500 mm,
section 150 x 21 mm,
renforcé au front

3.0 m, in legno, 
verniciata rosso/bianco,
sezione 500 mm, 150 x 21 mm,
rinforzate frontalmente

Art. Nr. 01565321 No art. 71521007 N. art. 01565321 CHF 18.00

4.0 m, Holz, 
rot/weiss lackiert,
Teilung 500 mm, 150 x 21 mm, 
Stirnseiten verstärkt

4.0 m, en bois, vernis 
rouge/blanc, division 500 mm,
section 150 x 21 mm,
renforcé au front

4.0 m, in legno, 
verniciata rosso/bianco,
sezione 500 mm, 150 x 21 mm,
rinforzate frontalmente

Art. Nr. 01565322 No art. 71521002 N. art. 01565322 CHF 24.00

5.0 m, Holz, 
rot/weiss lackiert,
Teilung 500 mm, 150 x 21 mm, 
Stirnseiten verstärkt

5.0 m, en bois, vernis 
rouge/blanc, division 500 mm,
section 150 x 21 mm,
renforcé au front

5.0 m, in legno, 
verniciata rosso/bianco,
sezione 500 mm, 150 x 21 mm,
rinforzate frontalmente

Art. Nr. 01565323 No art. 71510212 N. art. 01565323 CHF 30.00

Siebkosten für Druck auf Absperrlatte  |  Coûts d’impression sur latte de barrage  
Costo per stampa su staggia di sbarramento 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Druck (einmalig) Impression (unique) Clichée (unico)

Art. Nr. 01577143 No art. 71520281 N. art. 01577143 CHF 265.00
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ZUBEHÖR FÜR ABSPERRLATTEN
ACCESSOIRES POUR LATTES DE BARRAGE

ACCESSORI PER STAGGIA DI SBARRAMENTO

Reflektierende Folie 3M für Absperrlatten |  Bande réfléchissante 3M pour latte de barrage
Fogli 3M riflettori per staggia di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Weiss, 5 x 30 cm,
Rolle zu ca. 150 Stück

Blanc, 5 x 30 cm,
Rouleau d’environ 150 pièces

Bianco, 5 x 30 cm,
Rotolo di circa 150 pezzi

Art. Nr. 01565356 No art. 71521016 N. art. 01565356 CHF 77.00

Reflektorband 3M  |  Bande réfléchissante 3M  |  Nastro rifrangente 3M

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

HIP R2 Scotchlite,  
weiss, 5 x 30 cm,
Rolle zu 150 Stück

HIP R2 Scotchlite,
blanc, 5 x 30 cm,
Rouleau de 150 pièces

HIP R2 Scotchlite,
bianco, 5 x 30 cm,
Rotolo di 150 pezzi

Art. Nr. 4447992 No art. 71520280 N. art. 4447992 CHF 98.00

Reflektorband 3M auf Absprerrlatte  |  Bande réfléchissante 3M sur latte de barrage
Nastro rifrangente 3M su stagggia di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Reflektorband 3M weiss,
5 x 30 cm

Bande réfléchissante 3M blanc,
5 x 30 cm

Nastro rifrangente 3M bianco,
5 x 30 cm

Art. Nr. 01577794 No art. 71521017 N. art. 01577794 CHF 0.80
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Lattenhalter  |  Support pour latte  |  Supporto per stagge di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Rot / weiss lackiert, 140 cm Verni blanc / rouge, 140 cm Vernicato bianco / rosso, 140 cm

Für 1 Latte,
aus Betonstahl

Pour 1 latte,
en acier béton

Per 1 staggia di sbarramento,
in acciaio d’armatura

Art. Nr. 01565327 No art. 714077400 N. art. 01565327 CHF 16.50

Für 2 Latten,
aus Betonstahl

Pour 2 lattes,
en acier béton

Per 2 staggie di sbarramento,
in acciaio d’armatura

Art. Nr. 01565328 No art. 714077500 N. art. 01565328 CHF 18.50

Für 2 Latten,
Halter geschlossen,
aus Betonstahl

Pour 2 lattes,
porte-lattes fermé,
en acier béton

Per 2 staggie di sbarramento,
ganci chiusi,
in acciaio d’armatura

Art. Nr. 01572873 No art. 71520282 N. art. 01572873 CHF 22.00

Rot lackiert, 140 cm Verni rouge, 140 cm Vernicato rosso, 140 cm

Für 6 Latten,
Halter geschlossen,
aus Betonstahl

Pour 6 lattes,
porte-lattes fermé,
en acier béton

Per 6 staggie di sbarramento,
ganci chiusi,
in acciaio d’armatura

Art. Nr. 01572871 No art. 71520283 N. art. 01572871 CHF 26.50

Absperrpfosten 100 cm  |  Support pour lattes de barrage 100 cm  |  Aste di sbarramento 100 cm

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Für Bakenfuss,
aus Stahlrohr, verzinkt, mit 
geschlossenen Lattenhaltern

Pour balise,
en tube d’acier zingués,
porte-lattes fermés

Per piede di barra,
in tubo d’acciaio,
con ganci chiusi

Mit 2 Lattenhalter,
mit Rohrschuh

Avec 2 supports pour lattes de
barrage, avec réduction pour balise

Per 2 stagge di sbarramento,
con riduzione per supporto

Art. Nr. 01572869 No art. 714076600 N. art. 01572869 CHF 25.00

Mit 6 Lattenhalter,
mit Rohrschuh

Avec 6 supports pour lattes de
barrage, avec réduction pour balise

Per 6 stagge di sbarramento,
con riduzione per supporto

Art. Nr. 01572870 No art. 714076700 N. art. 01572870 CHF 30.00

Mit 2 Lattenhalter,
ohne Rohrschuh

Avec 2 supports pour lattes de
barrage, sans réduction pour balise

Per 2 stagge di sbarramento,
senza riduzione per supporto

Art. Nr. 01567605 No art. 71520284 N. art. 01567605 CHF 20.00

Mit 6 Lattenhalter,
ohne Rohrschuh

Avec 6 supports pour lattes de
barrage, sans réduction pour balise

Per 5 stagge di sbarramento,
senza riduzione per supporto

Art. Nr. 01567604 No art. 71520285 N. art. 01567604 CHF 25.00
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Universalhalter  |  Porte signaux universels  |  Portasegnali universali

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Pr.
Prix | Pr. 
Prezzo | Paia

Für 3er Lattenständer,
Flachstahl verzinkt,
mit Flügelschraube

Pour support 3 lattes,
galvanisé,
avec vis à oreilles

Per 3 stagge di sbarramento,
zincati a fuoco,
per viti ad alette

Art. Nr. 01572882 No art. 714076300 N. art. 01572882 CHF 37.00

Winkelabschrankung  |  Barriere type portefeuille  |  Sbarramento d’angolo

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Pr.
Prix | Pr. 
Prezzo | Paia

Aus Holz,
allseitig weiss / rot,
Garnitur zu 2 Stück

En bois,
tous les côtés blanc / rouge,
Garniture à 2 pièces

In legno,
universale bianco / rosso,
Set di 2 pezzi

Art. Nr. 2017626 No art. 71521003 N. art. 2017626 CHF 150.00

Lattenständer  |  Support de lattes  |  Supporti per stagge di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Für 3 Latten, Feuerverzinkt, 
zusammenklappbar, Fussrost 
zum Beschweren, zusätzliche 
Halterung für die oberen 
Lattenenden, senkrecht

Pour 3 lattes, galvanisé à chaud, 
pliant, grille de lestage, avec 
cadre pour maintenir ensemble 
les extrémités supérieures 
des lattes, verticales

Per 3 stagge di sbarramento, 
zincati a fuoco, pieghevoli, 
grata di fondo per appesantire, 
ulteriore supporto per l’estre-
mità superiore delle stagge, per 
stagge di sbarramento, verticali

Art. Nr. 01565331 No art. 714076100 N. art. 01565331 CHF 260.00

Für 4 Latten, Feuerverzinkt, 
zusammenklappbar, Fussrost 
zum Beschweren, zusätzliche 
Halterung für die oberen 
Lattenenden, senkrecht

Pour 4 lattes, galvanisé à chaud, 
pliant, grille de lestage, avec 
cadre pour maintenir ensemble 
les extrémités supérieures 
des lattes, verticales

Per 4 stagge di sbarramento, 
zincati a fuoco, pieghevoli, 
grata di fondo per appesantire, 
ulteriore supporto per l’estre-
mità superiore delle stagge, per 
stagge di sbarramento, verticali

Art. Nr. 01572878 No art. 71520286 N. art. 01572878 CHF 280.00
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Leitbakenblatt  |  Ensemble de balisage de sécurité  |  Pannello di delimitazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Rechts / links Droite / gauche Destra / sinistra

Art. Nr. 01572676 No art. 714247100 N. art. 01572676 CHF 56.00

Rechts / rechts, Folie Typ 1, 
Folienfläche 250 x 1000 mm

Droite / droite, film Typ 1, 
surface du film 250 x 1000 mm

Destra / destra, tipo 1, superficie 
pellicola 250 x 1000 mm

Art. Nr. 01572677 No art. 714247200 N. art. 01572677 CHF 56.00

Leitbakenblatt  |  Ensemble de balisage de sécurité  |  Pannello di delimitazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Rechts / links Droite / gauche Destra / sinistra

Art. Nr. 5422198 No art. 71520287 N. art. 5422198 CHF 66.00

Rechts / rechts, Folie Typ 2, 
Folienfläche 250 x 1000 mm

Droite / droite, film Typ 2, 
surface du film 250 x 1000 mm

Destra / destra, tipo 2, superficie 
pellicola 250 x 1000 mm

Art. Nr. 5422199 No art. 71520288 N. art. 5422199 CHF 66.00

Bakenfuss |  Base pour balise  |  Pedane per montanti di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Kunststoff-
Recyclingmaterial, 80 x 40 cm

En matière synthétique 
recyclée, 80 x 40 cm

In materiale sintetico 
recycling, 80 x 40 cm

Art. Nr. 01567603 No art. 714075700 N. art. 01567603 CHF 28.00

Rohrschuh für Absperrständer  |  Réduction pour supports  |  Riduzione per supporto

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Kunststoff,
60 x 60 x 42 mm, schwarz

En matière syntétique,
60 x 60 x 42 mm, noir

In materiale sintetico
60 x 60 x 42 mm, nera

Art. Nr. 01567606 No art. 714247000 N. art. 01567606 CHF 3.20
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Absperrböcke  |  Chevalet de barrage  |  Cavalletto di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Mit beweglichem Fuss, 
zusammenklappbar,
aus 3/4" Stahlrohr

Avec pied pliable, 
tube en acier 3/4"

Pieghevole,
in acciaio tubolare 3/4"

Ohne Lattenhalter,
rot / weiss, 90 cm

Sans support pour latte de
barrage, rouge / blanc, 90 cm

Senza supporto di sbarramento,
rosso / bianco, 90 cm

Art. Nr. 01565316 No art. 71520289 N. art. 01565316 CHF 65.50

Mit Lattenhalter und
Laternenhalter,
rot / weiss, 90 cm

Avec support pour latte
debarrage et pour la lampe
de chantier, rouge / blanc, 90 cm

Con supporto di sbarramento
e con lampada di cantiere,
rosso / bianco, 90 cm

Art. Nr. 01565315 No art. 71520290 N. art. 01565315 CHF 76.00

Signaltafelständer  |  Chevalet de signalisation  |  Supporto per segnale

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Schwere Ausführung, aus 
Stahlrohr 1", zusammenlegbar,
mit Rost feuerverzinkt, mit
beweglichem Fuss, zusammen-
klappbar, aus 3/4" Stahlrohr

Lourd, en tube d’acier 1",
pliable avec grille,
zingué, avec pied pliable,
tube en acier 3/4"

Pesante, in tubo d’acciaio 1",
pieghevole grata
per appesantire, zincato, 
pieghevole, in acciaio
tubolare 3/4"

Art. Nr. 01577154 No art. 71520291 N. art. 01577154 CHF 120.00

Scherengitter  |  Barrière extensible  |  Barriera di sbarramento estensibile

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Stahl, rot / weiss lackiert,
mit Laternenhalter, Höhe 
115 cm, Breite offen 400 cm,
geschlossen 50 cm

En acier, verni rouge / blanc,
avec porte lanterne, hauteur 
115 cm, largeur ouvert 
400 cm, fermé 50 cm

In acciaio, verniciata rosso/ 
bianco, con porta lampada,
altezza 115 cm, aperta 400 cm, 
chiusa 50 cm

Art. Nr. 01570964 No art. 71520292 N. art. 01570964 CHF 300.00

Scherengitter  |  Barrière extensible  |  Barriera di sbarramento estensibile

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Aluminium,
mit Reflexstreifen,
Höhe 92 cm,
Breite offen 500 cm

En aluminium,
avec bandes réfléchissantes,
hauteur 92 cm,
largeur ouvert 500 cm

In alluminio,
con fascie riflettenti,
altezza 92 cm,
aperta 500 cm

Art. Nr. 01577294 No art. 71520293 N. art. 01577294 CHF 980.00
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Kunststoffaufsatz ( Adapter )  |  Support en matière synthétique  |  Pezzo di raccordo in materiale sintetico

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Für Verkehrskegel
zum Befestigen von Signalen

Pour la fixation de signaux
sur les bornes

Per fissare segnali sul 
cono segnaletico

Art. Nr. 5422200 No art. 71521064 N. art. 5422200 CHF 15.00

SIGNALISATIONSZUBEHÖR
ACCESSOIRES POUR SIGNALISATION

ACCESSORI PER SEGNALAZIONE

Verkehrskegel  |  Cône de signalisation  |  Coni segnaletici

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

35 cm, tagesleuchtend,
aus PVC, rot / weiss

35 cm, fluorescent,
en PVC, rouge / blanc

35 cm, fluorescente,
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 01565332 No art. 71521061 N. art. 01565332 CHF 15.00

50 cm, tagesleuchtend,
aus PVC, rot / weiss

50 cm, fluorescent,
en PVC, rouge / blanc

50 cm, fluorescente,
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 01565333 No art. 71521062 N. art. 01565333 CHF 18.50

75 cm, tagesleuchtend,
aus PVC, rot / weiss

75 cm, fluorescent,
en PVC, rouge / blanc

75 cm, fluorescente,
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 01565334 No art. 71521063 N. art. 01565334 CHF 55.00

50 cm, reflektierend,
aus PVC, rot / weiss

50 cm, réfléchissant,
aus PVC, rouge / blanc

50 cm, riflettente,
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 01572679 No art. 714246700 N. art. 01572679 CHF 45.00

75 cm, reflektierend,
aus PVC, rot / weiss

75 cm, réfléchissant,
en PVC, rouge / blanc

75 cm, riflettente,
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 01572680 No art. 714246800 N. art. 01572680 CHF 74.00
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Bigfoot Leitkegel  |  Bigfoot cône de signalisation  |  Bigfoot coni segnaletici

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

50 cm, reflektierend, Klasse R2, 
aus PVC, rot / weiss 

50 cm, réfléchissant, classe R2, 
en PVC, rouge / blanc

50 cm, riflettente, classe R2, 
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 7499550 No art. 714246900 N. art. 7499550 CHF 24.00

75 cm, reflektierend, Klasse R2, 
aus PVC, rot / weiss 

75 cm, réfléchissant, classe R2, 
en PVC, rouge / blanc

75 cm, riflettente, classe R2, 
in PVC, rosso / bianco

Art. Nr. 7499551 No art. 714246950 N. art. 7499551 CHF 42.00

ProOne: Absperrband  |  Ruban de barrage  |  Nastri di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

80 mm, 200 m, PVC, 
rot / weiss, reissfest, 
in Abrollkarton

80 mm, 200 m, en PVC, 
rouge / blanc, résistants à la 
rupture, dans carton à dérouler

80 mm, 200 m, in PVC, 
rosso / bianco, antistrappo,
in scatola per srotolare

Art. Nr. 7500586 No art. 711804800 N. art. 7501234 CHF 11.30

80 mm, 500 m, PVC, 
rot / weiss, reissfest, 
in Abrollkarton

80 mm, 500 m, en PVC, 
rouge / blanc, résistants à la 
rupture, dans carton à dérouler

80 mm, 500 m, in PVC, 
rosso / bianco, antistrappo,
in scatola per srotolare

Art. Nr. 7500587 No art. 711804805 N. art. 7501235 CHF 17.50

Absperrketten  |  Chaîne de barrage  |  Catene di sbarramento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Polyethylen, rot / weiss,
korrosions- und säurebeständig,
wetterfest, gegen Hitze, Kälte
und Elektrizität isolierend,
Antimagnetisch, im
Wasser schwimmend

En polyéthylène, rouge / blanc,
non-corrosive, résistante aux
intempéries, isolante contre la
chaleur, électricité,
antimagnétique, stable aux
acides, insubmersible

In polietilene, rosso / bianco,
resistenti alla corrosione,
impermeabili, isolate contro
il caldo, freddo e l’elettricità,
antimagnetiche,
galleggiano nell’acqua

25 m,
24 x 39 x 6 mm

25 m,
24 x 39 x 6 mm

25 m,
24 x 39 x 6 mm

Art. Nr. 01567474 No art. 71520295 N. art. 01567474 CHF 39.90

25 m,
29 x 48 x 8 mm

25 m,
29 x 48 x 8 mm

25 m,
29 x 48 x 8 mm

Art. Nr. 01565319 No art. 71520296 N. art. 01565319 CHF 53.30

25 m,
42 x 74 x 10 mm

25 m,
42 x 74 x 10 mm

25 m,
42 x 74 x 10 mm

Art. Nr. 01565320 No art. 71520297 N. art. 01565320 CHF 76.00
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WARNBÄNDER
BANDES D’AVERTISSEMENT
NASTRI DI SEGNALAZIONE

Warnband "Achtung Gasleitung" |  Bande d’avertissement "Conduites de gaz"
Nastro di segnalazione "Condotte di gas"

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Polyethylen,
für vertikale und horizontale
Verlegung im Erdreich,
Rollen à 250 m, Breite 10 cm

En polyéthylène, pour 
pose verticale ou horizontale 
dans le sol, rouleau à 250 m, 
largeur 10 cm

In polietilene, per posa 
verticale od orizzontale nel 
terreno, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Art. Nr. 01565351 No art. 713440777 N. art. 01565351 CHF 39.00

Warnband "Achtung Kabel-Gefahr" |  Bande d’avertissement "Attention câble"
Nastro di segnalazione "Attenzione cavo"

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Polyethylen,
für vertikale und horizontale
Verlegung im Erdreich,
Rollen à 250 m, Breite 10 cm

En polyéthylène, pour 
pose verticale ou horizontale 
dans le sol, rouleau à 250 m, 
largeur 10 cm

In polietilene, per posa 
verticale od orizzontale nel 
terreno, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Art. Nr. 01565352 No art. 714249700 N. art. 01565352 CHF 39.00

Warnband "Achtung TV-Kabel" |  Bande d’avertissement "Attention câble-TV"
Nastro di segnalazione "Attenzione cavo TV"

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Polyethylen,
für vertikale und horizontale
Verlegung im Erdreich,
Rollen à 250 m, Breite 10 cm

En polyéthylène, pour 
pose verticale ou horizontale 
dans le sol, rouleau à 250 m, 
largeur 10 cm

In polietilene, per posa 
verticale od orizzontale nel 
terreno, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Art. Nr. 01565353 No art. 714249774 N. art. 01565353 CHF 39.00
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Warnband "Achtung Wasserleitung" |  Bande d’avertissement "Conduites d’eau"
Nastro di segnalazione "Condotte d’acqua"

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Polyethylen,
für vertikale und horizontale
Verlegung im Erdreich,
Rollen à 250 m, Breite 10 cm

En polyéthylène, pour 
pose verticale ou horizontale 
dans le sol, rouleau à 250 m, 
largeur 10 cm

In polietilene, per posa 
verticale od orizzontale nel 
terreno, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Art. Nr. 01565354 No art. 713440776 N. art. 01565354 CHF 39.00

Warnband "Achtung Swisscom-Kabel" |  Bande d’avertissement "Câble Swisscom"
Nastro di segnalazione "Cavo Swisscom"

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Aus Polyethylen,
für vertikale und horizontale
Verlegung im Erdreich,
Rollen à 250 m, Breite 10 cm

En polyéthylène, pour 
pose verticale ou horizontale 
dans le sol, rouleau à 250 m, 
largeur 10 cm

In polietilene, per posa 
verticale od orizzontale nel 
terreno, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Art. Nr. 01573030 No art. 713440775 N. art. 01573030 CHF 39.00

— 32 —

Rohbau – Gros œuvre – Costruzioni grezze



ABSPERRMATERIAL
MATÉRIAUX DE BARRAGE

MATERIALE DI SBARRAMENTO

Absperrzaun orange  |  Treillis de barrage orange  |  Rete di sbarramento arancione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

1,0 x 50 m,
160g/m2

1,0 x 50 m,
160g/m2

1,0 x 50 m,
160g/m2

Art. Nr. 01572890 No art. 710053900 N. art. 01572890 CHF 95.00

1,2 x 50 m,
160g/m2

1,2 x 50 m,
160g/m2

1,2 x 50 m,
160g/m2

Art. Nr. 01563911 No art. 710053000 N. art. 01563911 CHF 114.00

1,5 x 50 m,
160g/m2

1,5 x 50 m,
160g/m2

1,5 x 50 m,
160g/m2

Art. Nr. 01563912 No art. 71520298 N. art. 01563912 CHF 141.00

1,8 x 50 m,
160g/m2

1,8 x 50 m,
160g/m2

1,8 x 50 m,
160g/m2

Art. Nr. 01563913 No art. 1521025 N. art. 01563913 CHF 168.00

Tegunet 316:  Absperrnetz  |  Filet de délimitation  |  Rete di delimitazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

1,2 x 50 m,
orange, 240g/m2

1,2 x 50 m,
orange, 240g/m2

1,2 x 50 m,
arancione, 240g/m2

Art. Nr. 7499552 No art. 715211000 N. art. 7499552 CHF 3.95

2,0 x 50 m,
orange, 240g/m2

2,0 x 50 m,
orange, 240g/m2

2,0 x 50 m,
arancione, 240g/m2

Art. Nr. 7499553 No art. 715211005 N. art. 7499553 CHF 3.95
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Tegunet 253:  Absperrnetz  |  Filet de délimitation  |  Rete di delimitazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

1,0 x 50 m,
rot, 130g/m2

1,0 x 50 m,
rouge, 130g/m2

1,0 x 50 m,
rosso, 130g/m2

Art. Nr. 7499554 No art. 715211010 N. art. 7499554 CHF 2.65

1,2 x 50 m,
rot, 130g/m2

1,2 x 50 m,
rouge, 130g/m2

1,2 x 50 m,
rosso, 130g/m2

Art. Nr. 7499555 No art. 715211015 N. art. 7499555 CHF 2.65

1,5 x 50 m,
rot, 130g/m2

1,5 x 50 m,
rouge, 130g/m2

1,5 x 50 m,
rosso, 130g/m2

Art. Nr. 7499556 No art. 715211020 N. art. 7499556 CHF 2.65

1,8 x 50 m,
rot, 130g/m2

1,8 x 50 m,
rouge, 130g/m2

1,8 x 50 m,
rosso, 130g/m2

Art. Nr. 7499557 No art. 715211025 N. art. 7499557 CHF 2.65

2,0 x 50 m,
rot, 130g/m2

2,0 x 50 m,
rouge, 130g/m2

2,0 x 50 m,
rosso, 130g/m2

Art. Nr. 7499558 No art. 715211030 N. art. 7499558 CHF 2.65

Tegutex 604:  Absperr- und Signalisationsnetz  |  Filet de délimitation et de signalisation
                             Rete di delimitazione e segnalazione

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

1,0 x 50 m,
orange / weiss, 140g/m2

1,0 x 50 m,
orange / blanc, 140g/m2

1,0 x 50 m,
arancione / bianco, 140g/m2

Art. Nr. 7499562 No art. 715211035 N. art. 7499562 CHF 4.55

2,0 x 50 m,
orange / weiss, 140g/m2

2,0 x 50 m,
orange / blanc, 140g/m2

2,0 x 50 m,
arancione / bianco, 140g/m2

Art. Nr. 7499565 No art. 715211040 N. art. 7499565 CHF 4.55
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Peflex 427:  Sichtschutznetz  |  Filet universel  |  Rete universale

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

2,02 x 100 m,
weiss, 200g/m2,
andere Farben erhältlich

2,02 x 100 m,
blanc, 200g/m2,
autres couleurs disponibles

2,02 x 100 m,
bianco, 200g/m2,
altri colori disponibili

Art. Nr. 7499566 No art. 715211045 N. art. 7499566 CHF 6.60

4,0 x 50 m,
weiss, 200g/m2,
andere Farben erhältlich

4,0 x 50 m,
blanc, 200g/m2,
autres couleurs disponibles

4,0 x 50 m,
bianco, 200g/m2,
altri colori disponibili

Art. Nr. 7499567 No art. 715211050 N. art. 7499567 CHF 6.60

Peflex 426 S:  Sichtschutznetz schwerbrennbar  |  Filet brise-vue difficilment inflammable
                             Brezza di vista difficilmente inflammabile 

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

2,02 x 100 m,
schwarz, 140g/m2,
andere Farben erhältlich

2,02 x 100 m,
noir, 140g/m2,
autres couleurs disponibles

2,02 x 100 m,
nero, 140g/m2,
altri colori disponibili

Art. Nr. 7499569 No art. 715211055 N. art. 7499569 CHF 6.35

2,02 x 50 m,
schwarz, 140g/m2,
andere Farben erhältlich

2,02 x 50 m,
noir, 140g/m2,
autres couleurs disponibles

2,02 x 50 m,
nero, 140g/m2,
altri colori disponibili

Art. Nr. 7499574 No art. 715211060 N. art. 7499574 CHF 6.35

Peflex 427:  Mobilzaunnetz  |  Filet pour clôture mobile  |  Rete per recinzione mobile

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

3,4 x 1,75 m,
weiss, andere
Farben erhältlich

3,4 x 1,75 m,
blanc, autres 
couleurs disponibles

3,4 x 1,75 m,
bianco, altri 
colori disponibili

Art. Nr. 7499595 No art. 715211065 N. art. 7499595 CHF 59.50
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Peflex 427:  Mobilzaunnetz mit Kundenlogo  |  Filet pour clôture mobile avec logo du client 
                         Rete per recinzione mobile con logo del cliente

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

3,4 x 1,75 m, weiss, 
mit Druck, andere Farben 
erhältlich, ab 50 Stück

3,4 x 1,75 m, blanc, avec 
impression, autres couleurs
disponibles, dès 50 pièces

3,4 x 1,75 m, bianco, 
con clichée, altri colori 
disponibili, da 50 unità

Art. Nr. 7499598 No art. 715211070 N. art. 7499598 CHF 85.00

Lärmschutzmatte  |  Bâche acoustique  |  Rivestimento acustico

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

3550 x 2000 mm, Gewicht: 
12 kg, Reduzierung bis 20 dB, 
einfache Montage

3550 x 2000 mm, poids: 12 kg, 
jusqu’à 20 dB plus silencieux, 
montage pratique

3550 x 2000 mm, peso: 12 kg, 
fino a 20 dB più silenziatore, 
montaggio rapido

Art. Nr. 7499580 No art. 71521065 N. art. 7499580 CHF 720.00

Lärmschutzmatte ECO  |  Bâche acoustique ECO  |  Rivestimento acustico ECO

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

3550 x 2000 mm, Gewicht: 9 kg, 
Reduzierung bis 11 dB, 
einfache Montage

3550 x 2000 mm, poids: 9 kg, 
jusqu’à 11 dB plus silencieux, 
montage pratique

3550 x 2000 mm, peso: 9 kg, 
fino a 11 dB più silenziatore, 
montaggio rapido

Art. Nr. 7499589 No art. 71521070 N. art. 7499589 CHF 640.00

Akustik Mobilzaunplane  |  Bâche acoustique clôture mobil  |  Rivestimento acustico

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

10700 x 2000 mm, weiss, 
LDPE, Reduzierung bis 
25.9 dB, einfache Montage

10700 x 2000 mm, blanc,
LDPE, jusqu’ à 25.9 dB 
silencieux, montage pratique

10700 x 2000 mm, bianco,
LDPE, fino a 25.9 dB più 
silenziatore, montaggio rapido

Art. Nr. 7499593 No art. 715211075 N. art. 7499593 CHF 550.00
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Absperrgitter  |  Barrière mobile  |  Barriera mobile

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

1100 x 2500 mm, aus 
verzinktem Stahlrohr, mit 2 
Haken und 2 Laschen so dass je 
nach Bedarf jede Anzahl Gitter 
zusammengehängt werden kann

1100 x 2500 mm,
en tube d’acier zingué,
avec 2 crochets et 2 oeillets
permettant l’assemblage des
barrières les unes aux autres

1100 x 2500 mm, in tubo 
d’acciaio zincato, con 2 ganci e 
2 occhielli permettendo 
la composizione delle barriere 
in quantità illimitata

Art. Nr. 01572831 No art. 71521052 N. art. 01572831 CHF 109.00

Mobilzaun M90  |  Barrière mobile M90  |  Barriera mobile M90

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 3472 mm
Höhe: 2000 mm
Maschenweite: 100 x 200 mm
Gewicht: 27 kg, feuerverzinkt

Longeur: 3472 mm
Hauteur: 2000 mm
Mailles: 100 x 200 mm
Poids: 27 kg, galvanisé à chaud

Lunghezza: 3472 mm
Altezza: 2000 mm
Dimensioni rete: 100 x 200 mm
Peso: 27 kg, zincata a fuoco

Art. Nr. 5422201 No art. 714247621 N. art. 5422201 CHF 99.00

Mobilzaun M300  |  Barrière mobile M300  |  Barriera mobile M300

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 3472 mm
Höhe: 2000 mm
Maschenweite: 100 x 250 mm
Gewicht: 14.38 kg, verzinkt

Longeur: 3472 mm
Hauteur: 2000 mm
Mailles: 100 x 250 mm
Poids: 14.38 kg, galvanisé

Lunghezza: 3472 mm
Altezza: 2000 mm
Dimensioni rete: 100 x 250 mm
Peso: 14.38 kg, zincata

Art. Nr. 5422203 No art. 714247623 N. art. 5422203 CHF 59.00
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Mobilzaun M300 mit Haken  |  Barrière mobile M300 avec crochet  |  Barriera mobile M300 con gancio

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 3472 mm
Höhe: 2000 mm
Maschenweite: 100 x 250 mm
Gewicht: 14.38 kg, verzinkt

Longeur: 3472 mm
Hauteur: 2000 mm
Mailles: 100 x 250 mm
Poids: 14.38 kg, galvanisé

Lunghezza: 3472 mm
Altezza: 2000 mm
Dimensioni rete: 100 x 250 mm
Peso: 14.38 kg, zincata

Art. Nr. 5422204 No art. 1521100 N. art. 5422204 CHF 63.00

Mobilzaun M400 mit Haken  |  Barrière mobile M400 avec crochet  |  Barriera mobile M400 con gancio

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 3472 mm
Höhe: 2000 mm
Maschenweite: 100 x 250 mm
Gewicht: 21 kg, verzinkt

Longeur: 3472 mm
Hauteur: 2000 mm
Mailles: 100 x 250 mm
Poids: 21 kg, galvanisé

Lunghezza: 3472 mm
Altezza: 2000 mm
Dimensioni rete: 100 x 250 mm
Peso: 21 kg, zincata

Art. Nr. 2030804 No art. 1521049 N. art. 2030804 CHF 67.00

Mobilzaun M100  |  Barrière mobile M100  |  Barriera mobile M100

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 3472 mm
Höhe: 1200 mm
Maschenweite: 100 x 250 mm
Gewicht: 10 kg, verzinkt

Longeur: 3472 mm
Hauteur: 1200 mm
Mailles: 100 x 250 mm
Poids: 10 kg, galvanisé

Lunghezza: 3472 mm
Altezza: 1200 mm
Dimensioni rete: 100 x 250 mm
Peso: 10 kg, zincata

Art. Nr. 5422205 No art. 1521058 N. art. 5422205 CHF 57.00
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Türe M90  |  Portillon M90  |  Porta M90

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

1138 x 2000 mm,
feuerverzinkt

1138 x 2000 mm,
galvanisé à chaud

1138 x 2000 mm,
zincata a fuocco

Art. Nr. 5422207 No art. 71521054 N. art. 5422207 CHF 64.00

Türe M100  |  Portillon M100  |  Porta M100

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

1138 x 2000 mm,
verzinkt

1138 x 2000 mm,
galvanisé

1138 x 2000 mm,
zincata

Art. Nr. 5422208 No art. 1521102 N. art. 5422208 CHF 46.00

Rolle für Mobilzaun  |  Roulette pour barriere mobile  |  Rullo per recinzioni

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Rolle aus Polyamid,
Durchmesser 200 mm

Roulette en polyamide,
diamètre 200 mm

Rullo di poliammide,
diametro 200 mm

Art. Nr. 5422209 No art. 1521060 N. art. 5422209 CHF 35.00

Scharnier für Mobilzaun  |  Charnière pour barrière mobile  |  Giunto di sicurezza per recinzioni

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt Galvanisé Zincato

Art. Nr. 5422210 No art. 1521094 N. art. 5422210 CHF 19.90
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Schloss für Mobilzaun  |  Serrure pour barrière mobile  |  Lucchetto per recinzioni

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Inox Inox Inox

Art. Nr. 5422211 No art. 1521096 N. art. 5422211 CHF 53.00

Transportgestell Stahl vertikal  |  Rack de transport vertical  |  Barella per trasporto recinzioni in verticale

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Für 25 Zäune, verzinkt Pour 25 barrières, galvanisé Per 25 barriere, zincata

Art. Nr. 2030807 No art. 1521105 N. art. 2030807 CHF 330.00

Verbindungsschelle  |  Collier anti-vandalisme  |  Morsetto di collegamento

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Mit Schrauben, verzinkt Avec vis, galvanisé Con vite, zincato

Art. Nr. 2030806 No art. 71521047 N. art. 2030806 CHF 3.35

Sicherheits-Verbindungsschelle  |  Collier haute sécurité  |  Morsetto alta sicurezza

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt Galvanisé Zincato

Art. Nr. 5422212 No art. 1521056 N. art. 5422212 CHF 4.00

Hülse für Sicherheitsschelle  |  Douille pour collier haute sécurité  |  Bossolo per collare di sicurezza

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt Galvanisé Zincato

Art. Nr. 5422213 No art. 1521057 N. art. 5422213 CHF 51.00
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Ring für Drehgelenk  |  Collier Charnière  |  Anello di tenuta circolare

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt, Verwendung
mit Verbindungsschelle

Galvanisé, utilisation avec
un collier anti-vandalisme

Zincato, da usare con
il morsetto di collegamento

Art. Nr. 5422214 No art. 1521095 N. art. 5422214 CHF 9.00

Betonsockel  |  Socle béton  |  Basamento per recinzioni in beton

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Grösse: 720 x 235 x 160 mm,
+/- 35 kg

Grandeur: 720 x 235 x 160 mm,
+/- 35 kg

Grandezza: 720 x 235 x 160 mm,
+/- 35 kg

Art. Nr. 5422215 No art. 71521059 N. art. 5422215 CHF 10.00

Recyclingfuss  |  Socle recyclé  |  Basamento in materiale riciclato

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Grösse: 770 x 250 x 150 mm,
+/- 18 kg

Grandeur: 770 x 250 x 150 mm,
+/- 18 kg

Grandezza: 770 x 250 x 150 mm,
+/- 18 kg

Art. Nr. 2030805 No art. 1521048 N. art. 2030805 CHF 12.90

Stahlfussplatte  |  Platine remplacement plot béton  |  Basetta in acciaio

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Grösse: 500 x 250 mm,
verzinkt

Grandeur: 500 x 250 mm,
galvanisée

Grandezza: 500 x 250 mm,
zincata

Art. Nr. 5422216 No art. 1521103 N. art. 5422216 CHF 45.00
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Aushebesicherung  |  Système anti-levage  |  Dispositivo di sicurezza per porte

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt, mit Verbindungsschelle
verwenden

Galvanisé,
a utiliser avec un collier

Zincato, da usare con un 
morsetto di sicurezza

Art. Nr. 5422217 No art. 1521055 N. art. 5422217 CHF 9.10

Platte zum Beschweren für Strebe  |  Platine à lester pour jambe de force  |  Lastra per gamba di sostegno

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Verzinkt Galvanisé Zincato

Art. Nr. 5422219 No art. 1521101 N. art. 5422219 CHF 27.00

Bauzaunfolie  |  Bâche pour clôture mobile  |  Telo per recinzioni

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

HDPE / LDPE,
Ösen alle 30 cm,
3410 x 1760 mm, blau

HDPE / LDPE, équipée 
d’oeillets toute les 30 cm,
3410 x 1760 mm, bleu

HDPE / LDPE,
dotato di asole ogni 30 cm,
3410 x 1760 mm, blu

Art. Nr. 5422220 No art. 1521097 N. art. 5422220 CHF 17.00

HDPE / LDPE,
Ösen alle 30 cm,
3410 x 1760 mm, weiss

HDPE / LDPE, équipée 
d’oeillets toute les 30 cm,
3410 x 1760 mm, blanc

HDPE / LDPE,
dotato di asole ogni 30 cm,
3410 x 1760 mm, bianco

Art. Nr. 5422221 No art. 1521098 N. art. 5422221 CHF 17.00

Querverstrebung  |  Jambe de force  |  Gamba di sostegno

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Länge: 2170 mm,
Rohrdurchmesser: 50 mm,
verzinkt

Longeur: 2170 mm,
Diamètre du tube: 50 mm,
galvanisé

Lunghezza: 2170 mm,
Diametro del tubo: 50 mm,
zincata

Art. Nr. 5422218 No art. 1521099 N. art. 5422218 CHF 20.90

— 42 —

Rohbau – Gros œuvre – Costruzioni grezze



TEGUFRONT: Bauwandplatte bedruckt  |  Panneau de chantier imprimé  |  Pannello per contruzione stampato

Beschreibung Description Descrizione
Preis | m2

Prix | m2 
Prezzo | m2

2,40 x 2,00 mm, 1800g pro m2,  
weiss mit Digitaldruck,
Mindestabnahme: 100 Platten 
bedruckt, kleinere Mengen 
auf Anfrage

2,40 x 2,00 mm, 1800g par m2, 
blanc avec impression digitale, 
commande minimale: 100 feuilles 
imprimé, petits montants 
sur demande

2,40 x 2,00 mm, 1800g per m2, 
bianco con stampa digitale,
ordine minimo: 100 fogli 
stampati, più piccole 
quandtità su richiesta

Art. Nr. 7502906 No art. 710054000 N. art. 7502906 CHF 25.00

Druck (einmalig) Impression (unique) Stampa (unico) CHF 120.00 /
sujet / suggetto

ProOne: LED-Baustellenlampe 360° PLUS  |  Lampe de signalisation LED 360° PLUS  |  Lampada da cantiere LED 360° PLUS

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Kunststoffgehäuse schlagfest, 
Rundumlinse gelb Ø 110 mm, 
360° Rumdumlicht mit LED-
Technik (4 Leuchtdioden), mit 
Kontrollleuchte EIN/AUS, mit 
Batteriestandsanzeiger: rotes 
LED, blinkt = Batteriestandunter 
20% Rundumlinse, umschaltbar: 
Blink-/Dauerlicht, mit Dämme-
rungsautomatik, Aufhänge-Dra-
htring, ohne Pfostenhalterungund 
ohne Batterie, mit Schlüssel

Boîtier en matière plastique 
résistant aux chocs, avec lentille 
jaune de Ø 110 mm sur 360°, 
technologie DEL circonférentielle 
(4 diodes lumineuses), avec témoin 
lumineux MARCHE/ARRÊT, avec 
indication du niveau de la batterie: 
DEL rouge, clignote = niveau de 
la batterie inférieur à 20 %, lentille 
sur le pourtour, commutable: cli-
gnotant/fixe, avec déclenchement 
crépusculaire automatique, anneau 
de suspension, sans fixation sur 
poteau et sans batterie, avec clé

Corpo di plastica antiurto, 
lente circolare gialla Ø 110 mm, 
luce a 360°con tecnica LED 
(4 diodi luminosi), con lampada di 
controllo ON/OFF, con indicatore 
di livello della batteria; LED 
rosa, lampeggia = livellobatteria 
inferiore al 20%, lente a 360°, 
commutabile: lampeggiante/luce 
fissa, con cellula fotoelettrica 
crepuscolare, anello di filo di  
sospensione, senza supporto 
per montante e senza 
batterie, con chiave

Art. Nr. 6144090 No art. 711805550 N. art. 0120000.ProOne.1001.1 CHF 17.90

BAUSTELLENLAMPEN
LAMPE DE SIGNALISATION

LAMPADE DA CANTIERE
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Baustellenlampe 360°  |  Lampe de chantier 360°  |  Lampada da cantiere 360°

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Gelb, für 2 Batterien,
ohne Batterien

Jaune, pour 2 piles,
sans batteries

Gialla, per 2 batterie,
senza batterie

Art. Nr. 01565326 No art. 714249400 N. art. 01565326 CHF 29.50

ProOne: Trockenbatterie Premium 800  |  Pile Premium 800  |  Batteria Premium 800

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

6 V, 7 - 9 Ah, exkl. VRG 6 V, 7 - 9 Ah, excl. TAR 6 V, 7 - 9 Ah, senza TRA

Art. Nr. 5376472 No art. 711804100 N. art. 5376472 CHF 2.50

Langzeitbatterie Konstant 45  |  Pile Konstant 45  |  Batteria Konstant 45

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

6 V, 45 - 50 Ah, inkl. VRG 6 V, 45 - 50 Ah, incl. TAR 6 V, 45 - 50 Ah, incl. TRA

Art. Nr. 01569172 No art. 713618701 N. art. 01569172 CHF 26.80

Schlüssel zu Baustellenlampe  |  Clé pour lampe de chantier  |  Chiave per lampada da cantiere

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Art. Nr. 5422222 No art. 71520299 N. art. 5422222 CHF 1.50

Baustellenlampe Solar  |  Lampe de signalisation pour chantiers Solar  |   Lampada di segnalazione per cantieri Solar

Beschreibung Description Descrizione
Preis | Stk.
Prix | Pce. 
Prezzo | Pz.

Kunststoffgehäuse schlagfest, 
Rundumlinse gelb Ø 110 mm, 
360° Rumdumlicht mit LED-
Technik (4 Leuchtdioden), mit 
Kontrollleuchte EIN / AUS, mit 
2 Ni-MH Batterien, Batterien: 
mit geringem Memoryeffekt und 
hoher Lebensdauer, mit Ein/
Aus - Blink-/Dauerlicht Schalter, 
Dämmerungsautomatik, hoher 
Bügel mit Aufhängering, grosses 
Standgehäuse, ohne Pfostenhal-
terung, mit Schlüssel

Boîtier en matière plastique résis-
tant aux chocs, avec lentille jaune 
de Ø 110 mm sur 360°, technolo-
gie DEL circonférentielle (4 diodes 
lumineuses), avec 2 batteries NiMH, 
batteries à faible effet mémoire et 
longévité de vie élevé, avec com-
mande marche/arrêt /clignotant /
fixe, déclenchement crépusculaire 
automatique, haut arceau avec 
anneau de suspension, avec grand 
boîtier à poser, sans fixation 
pour poteau, avec clé

Involucro in materiale sintetico 
antiurto, con lente a 360° gialla, 
Ø 110 mm, illuminazione a 360° 
con tecnica LED (4 diodi lumi-
nosi), con lampada di controllo 
ON / OFF, 2 pile Ni-MH. Pile: con 
basso effetto memoria e lunga 
durata, con interruttore on/off 
– lampeggio/luce continua, con 
sistema crepuscolare automatico, 
staffa alta con anello di aggancio, 
ampia base, nessun supporto per 
montante, con chiave

Art. Nr. 4118323 No art. 1522099 N. art. 4118323 CHF 29.90
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Allgemeine Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen (gültig ab Januar 2017) 
 ___________________________________________________________________________________  

 ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

Barit Baubedarf AG – BR Bauhandel AG (Richner-Baubedarf-Miauton) – Gétaz-Miauton SA (Rapin-Glasson-Gétaz-Miauton) – Regusci Reco SA 

1. Allgemeines, Geltungsbereich 
Die nachfolgenden Allgemeinen Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen 
bilden einen festen Bestandteil jedes zwischen unserer Firma und einem 
Kunden abgeschlossenen Vertrages. Diese sind am Schalter unserer 
Verkaufsstellen ausgehängt und auf unseren Internet-Seiten sowie in 
verschiedenen Katalogen und Prospekten aufgeführt. Demzufolge gelten sie 
anlässlich einer Kontoeröffnung, Bestellung, einem Vertragsabschluss oder der 
Besitznahme der Ware als bekannt und ohne jeglichen Vorbehalt 
angenommen. Sie gehen jedwelchen anderen allgemeinen Bedingungen vor; 
Nebenabreden, Zusicherungen oder produktspezifische Konditionen bleiben 
vorbehalten und müssen auf jeden Fall von zwei bevollmächtigten Mitarbeitern 
unserer Firma schriftlich zugestimmt werden. Die Firma behält sich das Recht vor, 
diese Allgemeinen Bedingungen jederzeit zu ändern. 
2. Angebote 
Alle Angebote auf Web-Seiten, in Katalogen, Prospekten, Ausstellungen usw. 
erfolgen freibleibend und unverbindlich. Die Firma ist nur an Angebote gebunden, 
die persönlich an unsere Kunden gerichtet werden. Unsere Angebote haben eine 
Gültigkeitsdauer von maximal drei Monaten. 
Das Produktesortiment kann jederzeit und ohne besondere Anzeige geändert 
werden. Die Firma ist nicht verpflichtet, alle auf Web-Seiten, in Katalogen, 
Prospekten, Ausstellungen usw. aufgeführten Artikel am Lager zu halten. 
3. Preise 
Die Firma behält sich das Recht vor, die angegebenen Preise zu jeder Zeit und 
ohne besondere Anzeige zu ändern. Die Preise verstehen sich, sofern nicht anders 
vermerkt, abgeholt ab dem Lager der Firma. Bei Bestellungen mit einem 
Warenwert unter Fr. 500.- kann ein angemessener Kleinmengenzuschlag belastet 
werden. 
4. Transport-, Verpackungsmaterial- und andere Kosten 
Allfällige Kosten für Transport, Einbau, Verpackung, Paletten, Ablad, Kran, 
spezielle Maschinen, usw. sind in unseren Preisen nicht inbegriffen und werden 
nach dem gültigen Tarif bei der Rechnungserstellung verrechnet. Diese Kosten 
können erhöht werden, insbesondere aufgrund von Treibstoffpreisschwankungen 
und Anpassung der LSVA. Kostenzuschläge für Transporte in den Bergen werden 
erhoben. 
Verrechnete, in einwandfreiem Zustand und franko retournierte Paletten werden 
gutgeschrieben, wobei eine Benutzungsgebühr in Abzug gebracht wird. Nur die 
Anzahl verrechneter Paletten darf retourniert werden. Den Palettensaldo 
übersteigende Paletten werden nicht gutgeschrieben. Bei Abholaufträgen von 
Paletten ohne gleichzeitige Warenlieferung wird ein Transportkostenanteil belastet. 
Ein direkter Austausch von Paletten ohne Verrechnung, respektive Gutschrift, ist 
untersagt. 
5. Lieferungen 
5.1. Lieferfristen 
Die Firma setzt alles daran, um die Lieferfristen einzuhalten. Diese sind jedoch nur 
ungefähr und verpflichten die Firma keineswegs. Nicht eingehaltene Fristen geben 
dem Kunden kein Recht auf Rücktritt vom Vertrag und auf Entschädigung seitens 
der Firma. Insbesondere höhere Gewalt, Streik, Betriebseinstellung, 
Fertigungsbeschränkungen, Schäden an Fertigungsanlagen, Lieferverzug oder 
Nichtlieferung eines Zulieferanten, Betriebs- oder Verkehrsstörungen oder ähnliche 
unvorhergesehene und von unserem Willen unabhängige Ereignisse entbinden die 
Firma von der Erfüllung abgeschlossener Verträge innert vereinbarter Lieferfrist 
oder sogar von deren ganzen Erfüllung im Falle einer Lieferunmöglichkeit. 
Die vereinbarten Lieferfristen gelten ab Vertragsabschluss, frühestens jedoch nach 
Eingang aller vom Kunden benötigten Angaben. 
Ist eine Lieferung auf Abruf vereinbart, so ist der Kunde verpflichtet, die Ware 
innerhalb der vereinbarten Frist/Termin abzurufen; sofern keine besondere Frist/ 
Termin festgelegt ist, beträgt diese längstens sechs Monate seit Vertragsabschluss. 
Nach Ablauf dieser Frist ist die Firma berechtigt, sofortige Erfüllung des Vertrages 
zu verlangen. Falls vor dem Abruf der Lieferung oder einer Teillieferung 
Preiserhöhungen seitens der Lieferanten der Firma erfolgen, so werden diese für 
die noch nicht abgerufenen Lieferungen oder Teillieferungen weiterbelastet. 
5.2. Transport und Ablad 
Unsere Waren werden durch die Firma selbst oder durch ein von uns beauftragtes 
Transportunternehmen an die auf der Offerte, Bestellungsbestätigung oder vom 
Kunden angegebene Adresse geliefert, wobei der Abladeort von unseren 
Fahrzeugen leicht erreichbar sein muss. Bei Ablad wird die Ware neben das 
Fahrzeug auf den Boden gestellt. 
Bei Ablad von Waren hat der Empfänger die notwendige Mithilfe zu stellen. Die 
Firma stellt jegliche Wartezeit nach dem gültigen Tarif in Rechnung. Sofern die 
Lieferung avisiert wurde, der Kunde oder eine von ihm beauftragte Person jedoch 
bei der Anlieferung nicht anwesend ist, gilt die Ware mit Ablad als ordnungsgemäss 
übergeben. 
Allfällige Transportschäden sind der liefernden Verkaufsstelle der Firma und dem 
Transporteur durch den Kunden innerhalb von 48 Stunden nach Annahme der 
Ware schriftlich mitzuteilen.  
6. Nutzen- und Gefahrenübergang 
Nutzen und Gefahr gehen mit der Auslieferung der Ware ab Verkaufsstelle oder 
Lager von der Firma auf den Kunden über, selbst wenn die Lieferung franko oder 
unter ähnlicher Klausel erfolgt. 
Ausgenommen hiervon sind lediglich Lieferungen, welche durch die Firma oder in 
deren Namen durch den Lieferanten erfolgen, in welchem Falle Nutzen und Gefahr 
mit dem Abladen auf den Kunden übergehen. 
7. Gewährleistung wegen Mängel der Sache 
7.1. Mängel 
Handelsübliche oder herstellungstechnisch bedingte geringe Abweichungen in den 
Massen, der Oberflächenbeschaffenheit, von Gewicht, von Grösse und Farbe, und 

generell alle sich von den gültigen Normen nicht abweichenden Unterschiede 
gelten nicht als Mängel, sofern die gelieferte Ware zum vorgesehenen Gebrauch 
tauglich ist. Es bestehen auch keine Mängel in folgenden Fällen: Missachtung 
anerkannter Regeln der Baubranche; unsachgemässe Behandlung, Verwendung, 
Umsetzung oder Lagerung; Verstösse gegen technische Anleitungen oder 
Montage- und Unterhaltsanleitungen; Verstösse gegen Konstruktions- oder andere 
Vorschriften unserer Lieferanten oder Hersteller; natürliche Abnützung oder 
übermässige Beanspruchung. 

7.2. Mängelrüge 
Der Kunde oder der von ihm beauftragte Chauffeur hat die Beschaffenheit der 
Ware unmittelbar nach Erhalt zu prüfen. Mängelrüge bezüglich der Ware sowie 
Beanstandungen wegen unvollständiger oder unrichtiger Lieferung werden von der 
Firma nur berücksichtigt, wenn sie spätestens innert sieben Arbeitstagen nach 
Erhalt der Ware unter Vorlage der Lieferpapiere oder der Rechnung bei der 
ausliefernden Verkaufsstelle schriftlich geltend gemacht werden. Mängel, die bei 
sofortiger Untersuchung nicht erkennbar sind, müssen sofort nach ihrer 
Feststellung gemeldet werden. Versäumt dies der Kunde, so gilt die Ware als 
genehmigt. Die Mängel sind genau zu bezeichnen. Beanstandete Ware darf unter 
keinen Umständen eingebaut, respektive weiterverwendet werden; ansonsten gilt 
sie als genehmigt. Die Firma gibt die Mängelrüge an den betreffenden Lieferanten 
oder Hersteller weiter. 
7.3. Verjährung 
Die Garantiefristen sind im Obligationenrecht vorgesehen. 

7.4. Garantieleistungen 
Bei berechtigten Mängelrügen und Garantieansprüchen ist die Firma nach ihrer 
Wahl berechtigt, die mangelhafte Ware auf eigene Kosten zu ersetzen oder zu 
reparieren, oder eine Preisreduktion zu gewähren, oder den Kauf rückgängig zu 
machen. Für reparierte oder ersetzte Ware leistet der Handel in gleicher Weise 
Gewähr wie für die ursprüngliche Leistung. Ersetzte oder zurückgenommene Teile 
gehen in das Eigentum der Firma über. In besonderen Fällen kann die Firma die 
Ein- und Ausbaukosten sowie die Transport- und Servicespesen ganz oder 
teilweise übernehmen, soweit diese in einem angemessenen Verhältnis zum Wert 
der beanstandeten Ware stehen. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf 
Ersatz von Schäden, die nicht in irgendwelcher Art an der gelieferten Ware 
selbst entstanden sind (direkte und indirekte Schäden), sind ausgeschlossen. 
Vorbehalten sind die Garantieleistungen, die der Lieferant oder der Hersteller direkt 
dem Kunden gewährleistet. Mängelrügen und Garantieansprüche befreien den 
Kunden nicht von der Pflicht zur fristgerechten Zahlung. 
Die Gewährleistungspflicht der Firma gilt als ausgeschlossen, wenn und soweit sie 
die Funktion einer Fakturierungs- und Zahlstelle einnimmt. 

8. Umtausch und Warenrücknahmen 
Umtausch und Rücknahme von Waren sind nur im Einverständnis mit der Firma 
möglich. Spezialanfertigungen und Waren, welche die Firma nicht an Lager führt 
oder die ab Fabrik geliefert wurden, werden nicht zurückgenommen. Allfällige 
Transport- und Verpackungskosten trägt in jedem Fall der Kunde. Verfallene Waren 
und angebrochene Verpackungen werden weder umgetauscht noch 
zurückgenommen. Retourwaren werden nur in einwandfreiem Zustand 
angenommen; sie werden mit einem Abzug von mindestens 20% auf die Faktura-
Preise gutgeschrieben. Für sämtliche Retouren wird durch die Firma ein 
Retourschein erstellt. 

9. Zahlungsbedingungen 
Die Zahlungsfrist lautet grundsätzlich 30 Tage netto ab Rechnungsdatum. Wo es 
die Umstände erfordern, insbesondere bei Bestellungen von Einzel-, Sonder- oder 
Massanfertigungen wird die Firma ermächtigt, Barzahlung, Anzahlung, 
Sicherstellung, Vorauszahlung oder Bezahlung vor Ablauf der Zahlungsfrist zu 
verlangen. 
Bei Überschreitung der Zahlungsfrist gerät der Kunde ohne besondere Mahnung in 
Verzug. Die Firma ist berechtigt, Mahngebühren und Verzugszinsen zu 
handelsüblichen Konditionen zu verlangen. Kunden, die ihre Kreditlimite 
ausgeschöpft haben oder die mit ihren Zahlungen länger als einen Monat in Verzug 
sind, können mit sofortiger Wirkung und ohne besondere Mitteilung für weitere 
Lieferungen auf Kredit gesperrt werden. Bei Verzug des Kunden kann die Firma die 
weiteren Lieferungen zurückhalten, bis der Verzug behoben ist; geschieht dies 
nicht, kann die Firma vom Vertrag zurücktreten. Die Firma behält sich das Recht 
vor, bei Zahlungsverspätungen die verkaufte Ware zurückzunehmen. 
Abzüge ohne Gutschriften sind nicht gestattet. Bei allfälligen unberechtigten 
Skontoabzügen erfolgt eine automatische Nachbelastung. Ist ein Skonto vereinbart, 
darf dieser erst nach Gutschriftenabzug berechnet werden. Die Zahlung mittels 
einer Kreditkarte gibt keinen Anlass zu einem Skonto. 

10. Eigentumsvorbehalt 
Die Firma und der Kunde vereinbaren hiermit ausdrücklich einen 
Eigentumsvorbehalt, gültig auf allen zwischen den Parteien abgeschlossenen 
Kaufverträgen. Der Kunde wird somit nicht Eigentümer der verkauften Ware 
anlässlich der Besitzübernahme, sondern erst mit der Bezahlung des gesamten 
vereinbarten Kaufpreises. Die Firma ist somit ermächtigt, die Eintragung des 
vorliegenden Eigentumsvorbehaltes in das öffentliche Register beim 
Betreibungsamt auf ihre Kosten einseitig zu veranlassen. 

11. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anwendbares Recht 
Erfüllungsort ist der Sitz der Firma. Für alle Streitigkeiten, zu welchen der Vertrag 
oder die vorliegenden Allgemeinen Bedingungen Anlass geben könnten, gilt der 
Sitz der Firma als Gerichtsstand. Die Firma ist jedoch frei, den Sitz oder 
Wohnsitz des Kunden als Gerichtsstand zu wählen. Der Vertrag und die 
vorliegenden Allgemeinen Bedingungen unterliegen dem schweizerischen Recht. 
Sollten Einzelbestimmungen der vorliegenden Allgemeinen Bedingungen 
unwirksam sein, so bleibt die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen hiervon 
unberührt. 
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Gétaz-Miauton SA (Rapin-Glasson-Gétaz-Miauton) – Barit Baubedarf AG – BR Bauhandel AG (Richner-Baubedarf-Miauton) – Regusci Reco SA 

1. Généralités, champ d’application 
Les présentes conditions générales de vente, de livraison et de paiement font 
partie intégrante de tout contrat conclu entre notre Société et un Client. Elles 
sont exposées à la réception de nos points de vente et figurent sur notre site 
internet ainsi que dans divers catalogues et prospectus. Dès lors, elles sont 
réputées connues et acceptées sans réserve lors de l’ouverture d’un nouveau 
compte Client, par la passation d’une commande, lors de la conclusion d’un contrat 
ou par la prise de possession de nos marchandises. Elles prévalent sur toutes 
autres conditions générales ; des dérogations, garanties ou conditions spécifiques 
aux produits demeurent réservées et doivent être dans tous les cas libellées par 
écrit et signées par deux représentants de notre Société. Nous nous réservons le 
droit de modifier en tout temps les présentes conditions générales. 
2. Offres 
Toutes les offres sur notre site internet, dans nos catalogues et prospectus, dans 
nos expositions, etc. sont faites librement et sans engagement. Nous ne sommes 
liés que par les offres faites personnellement à nos Clients. Nos offres ont une 
validité de trois mois maximum. 
Le programme d’articles peut être modifié en tout temps, sans préavis. Nous ne 
sommes pas tenus de disposer en stock de tous les articles énumérés sur notre 
site internet, dans nos catalogues et prospectus ainsi que dans nos expositions, 
etc. 
3. Prix 
La Société se réserve le droit de modifier en tout temps et sans préavis les prix 
indiqués. Pour autant qu’il n’en soit pas mentionné autrement, les prix s’entendent 
marchandise enlevée à notre point de vente. Les commandes de marchandises 
d’une valeur inférieure à Fr. 500.- peuvent donner lieu à un supplément équitable 
de petites quantités. 
4. Frais de transport, de matériel d’emballage et autres frais 
Tous les frais de transport, de montage, d’emballage, de palettes, de 
déchargement, de grue, d’engins spéciaux, etc. ne sont pas compris dans nos prix 
et sont facturés au tarif en vigueur lors de l’établissement de la facture. Ils peuvent 
être majorés, notamment pour des raisons de fluctuation du prix du carburant et 
d’adaptation de la RPLP. Un supplément est perçu pour le transport en montagne. 
Les palettes facturées qui nous sont retournées franco dans un parfait état sont 
créditées au Client moyennant une déduction pour frais d’utilisation. Seul le 
nombre de palettes facturées peut être rendu. Les palettes supplémentaires ne 
seront pas créditées. Une part aux frais de transport est débitée au Client dans le 
cas où celui-ci nous demande de reprendre des palettes sans livraison simultanée 
de marchandises. Un échange direct de palettes sans facturation, respectivement 
sans note de crédit, est exclu. 
5. Livraisons 
5.1. Délais de livraison 
La Société met tout en œuvre pour tenir les délais de livraison. Toutefois, les délais 
de livraison mentionnés sont indicatifs et n’engagent aucunement la Société. Le 
non respect des délais ne donne pas le droit au Client de se départir du contrat ni 
de prétendre à un dédommagement de notre part. En particulier dans les cas de 
force majeure, grève, cessation d’activité, limitation de production, dommage aux 
installations de production, retard ou absence de livraison d’un fournisseur, 
dysfonctionnement d’exploitation ou du réseau des transports, ou lors de tout autre 
évènement imprévisible et indépendant de notre volonté, la Société est libérée 
d’exécuter le contrat dans les délais impartis ou même totalement dispensée 
d’exécuter le contrat en cas d’impossibilité de livraison. 
Les délais de livraison convenus courent à partir de la conclusion du contrat, 
toutefois au plus tôt dès réception de toutes les données nécessaires du Client. 
S’il est convenu d’une livraison sur appel, le Client a l’obligation de donner l’ordre 
de livrer la marchandise dans le délai fixé ; si aucun délai n’est convenu, le délai 
de livraison sur appel court pendant six mois au plus après la conclusion du 
contrat. Passé ce délai, la Société est habilitée à demander l’exécution immédiate 
du contrat. Si un de nos fournisseurs augmente ses prix avant que le Client ne 
donne un ordre de livraison ou de livraison partielle, les nouveaux prix 
s’appliqueront aux livraisons ou livraisons partielles pas encore ordonnées. 
5.2. Transport et déchargement 
Nos marchandises sont livrées par nos propres soins ou par une entreprise de 
transports mandatée par nous-mêmes à l’adresse figurant sur l’offre, la 
confirmation de commande ou indiquée par le Client, cette adresse devant être 
facile d’accès pour nos véhicules. La marchandise est déchargée sur le sol, à côté 
du véhicule. 
Lors du déchargement de marchandises, le Client doit mettre à disposition 
l’assistance nécessaire. La Société facture tout temps d’attente selon le tarif en 
vigueur. Dans la mesure où la livraison a été annoncée, mais que ni le Client ni 
une personne mandatée par ses soins ne sont présents lors de la livraison, le 
déchargement a valeur de remise conforme de la marchandise. 
Le point de vente qui a livré la marchandise ainsi que le transporteur doivent être 
avisés par le Client dans les 48 heures suivant la réception de la marchandise et 
par écrit, de tout dommage qui pourrait être dû au transport. 
6. Transfert des profits et risques 
Les profits et risques de la marchandise passent au Client lors de l’enlèvement de 
la marchandise à notre point de vente ou dépôt, même si la livraison est prévue 
franco ou selon une clause analogue.  
Font exception uniquement les livraisons effectuées par nos soins ou par nos 
fournisseurs en notre nom, pour lesquelles le transfert des profits et risques a lieu 
lors du déchargement de la marchandise. 
7. Garantie en raison des défauts de la chose 
7.1. Défauts 
Les différences courantes ou liées à la technique de fabrication en matière de 
cotes, de nature de la surface, de poids, de taille, de couleur, et de manière 

générale toutes les différences qui ne s’écartent pas des normes en vigueur ne 
sont pas considérées comme des défauts, dans la mesure où la marchandise 
livrée permet l’usage prévu. Il n’y a pas non plus défauts dans les cas suivants: 
inobservation des règles admises dans la branche ; traitement, utilisation, mise en 
œuvre ou stockage incorrect ; non respect des instructions techniques ou des 
instructions de montage et d’entretien ; violation des prescriptions de constructions 
ou autres de nos fournisseurs ou fabricants ; usure normale ou usage excessif. 

7.2. Avis des défauts 
Le Client ou le chauffeur mandaté par ses soins doit vérifier l’état de la 
marchandise immédiatement après réception. L’avis des défauts de la 
marchandise ainsi que les réclamations pour livraison incomplète ou incorrecte 
sont à adresser par écrit au point de vente qui a livré la marchandise sous sept 
jours ouvrables dès réception de la marchandise, sur présentation du bulletin de 
livraison ou de la facture. Les défauts non visibles lors de la vérification 
susmentionnée doivent être signalés immédiatement lors leur constatation. Si le 
Client néglige ce qui précède, la marchandise est tenue pour acceptée. Les 
défauts doivent être décrits de manière précise. La marchandise qui fait l’objet 
d’une réclamation ne doit en aucun cas être installée ou utilisée ; sinon, elle est 
considérée comme acceptée. La Société transmet l’avis des défauts au fournisseur 
ou fabricant concerné. 

7.3. Prescription 
Les délais de garantie sont les délais prévus par le code des obligations. 

7.4. Couverture de la garantie 
Lorsque l’avis des défauts est respecté et que les prétentions de garantie sont 
fondées, la Société a le choix soit de remplacer ou réparer la marchandise 
défectueuse à ses propres frais, soit d’accorder une réduction de prix, soit encore 
de résoudre le contrat. La marchandise remplacée ou réparée bénéficie des 
mêmes conditions de garantie que la marchandise initiale. Les pièces reprises 
tombent dans la propriété de la Société. Dans des cas particuliers, la Société peut 
assumer partiellement ou totalement les coûts de montage et démontage ainsi que 
les frais de transport et de service, pour autant qu’ils soient en proportion 
raisonnable avec la valeur de la marchandise. Toute autre prétention, 
notamment en réparation de dommages consécutifs à la marchandise 
défectueuse (dommages directs et indirects), est exclue. Demeurent réservées 
les conditions de garantie que le fournisseur ou le fabricant accorde directement 
au Client. L’avis des défauts et les prétentions en garantie ne libèrent pas le Client 
de son obligation de paiement dans le délai convenu. 
La Société n’accorde aucune garantie lors de ventes pour lesquelles elle n’agit 
qu’en qualité d’organe de facturation et de paiement. 

8. Echange et retour de marchandises 
L’échange et le retour de marchandises ne sont possibles qu’avec l’accord de la 
Société. Les exécutions spéciales et les marchandises que la Société ne garde 
pas en stock ou qui sont livrées à partir de la fabrique ne sont pas reprises. Le 
Client supporte dans tous les cas les éventuels frais de transport et d’emballage. 
Les marchandises périmées ou dont l’emballage est ouvert ne sont ni reprises ni 
échangées. Les marchandises retournées doivent être dans un état irréprochable ; 
elles sont créditées après déduction d’au moins 20% du prix facturé. La Société 
établit un bulletin de retour pour toutes les reprises. 

9. Conditions de paiement 
Le délai de paiement est en principe de 30 jours net à compter de la date de 
facturation. Suivant les circonstances et en particulier lors de commandes de 
modèles uniques, de marchandises spéciales ou sur mesure, la Société peut 
exiger le paiement comptant, un acompte, une garantie, un paiement total 
préalable ou le paiement avant l’échéance du délai de paiement. 
Passé le délai de paiement, le Client est en demeure sans avertissement 
particulier. La Société est habilitée à exiger le paiement de frais de rappel et d’un 
intérêt moratoire au taux du marché. Les Clients ayant atteint leur limite de crédit 
ou ayant plus d’un mois de retard dans leurs paiements peuvent voir leur compte 
bloqué avec effet immédiat et sans avertissement particulier pour des livraisons 
futures à crédit. En cas de demeure du Client, la Société peut suspendre les 
livraisons futures jusqu’à paiement du montant total dû, faute de quoi la Société 
peut se retirer du contrat. En cas de retard de paiement, la Société se réserve le 
droit de reprendre la marchandise vendue. 
Les déductions sans note de crédit ne sont pas autorisées. Si le Client déduit de la 
facture un escompte sans que cela n’ait été convenu, son compte est 
automatiquement débité du montant déduit. Si un escompte est prévu, il n’est 
accordé qu’après déduction des notes de crédit. Le paiement au moyen d’une 
carte de crédit ne donne pas lieu à un escompte. 

10. Réserve de propriété 
La Société et le Client conviennent ici expressément d’un pacte de réserve 
de propriété, valable pour tous les contrats de vente conclus entre eux, en 
vertu duquel le Client ne devient pas propriétaire des choses vendues lors du 
transfert de la possession, mais seulement lorsqu’il en aura payé l’entier du prix 
convenu. La Société est dès lors autorisée à requérir unilatéralement et à ses frais 
auprès de l’office des poursuites l’inscription du présent pacte dans le registre des 
pactes de réserve de propriété. 

11. Lieu d’exécution, for, droit applicable 
Le lieu d’exécution est au siège de la Société. Pour tout litige découlant d’un 
contrat ou des présentes conditions générales, le for est au siège de la Société. 
La Société est toutefois libre de choisir le for au siège ou au domicile du Client. Les 
contrats et les présentes conditions générales sont régis par le droit suisse. Si 
certaines dispositions des présentes conditions générales devaient être déclarées 
nulles, la validité des autres dispositions n’en serait pas affectée. 
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1. Generale, campo d’applicazione
Le presenti condizioni generali di vendita, fornitura e pagamento sono parte integrante 
di ogni contratto concluso fra la nostra società e un cliente. Le medesime sono esposte 
allo sportello dei nostri punti di vendita, sul nostro sito internet e in diversi cataloghi e 
prospetti. Di conseguenza, all’apertura di un conto, alla trasmissione di un ordine, alla 
conclusione di un contratto o alla presa di possesso della nostra merce, si reputano 
conosciute ed accettate senza riserva alcuna. Esse prevalgono su ogni altra 
condizione generale; sono fatti salvi i patti accessori, le garanzie o le condizioni 
specifiche dei prodotti che devono tuttavia in ogni caso essere sempre approvati per 
iscritto e firmati da due collaboratori autorizzati della nostra società. La società si riserva 
il diritto di modificare le presenti condizioni generali in qualsiasi momento.

2. Offerte
Tutte le offerte sul nostro sito internet, nei cataloghi e prospetti, nelle nostre esposizioni, 
ecc. sono effettuate senza impegno e non sono vincolanti. Le nostre offerte hanno una 
validità massima di tre mesi. Noi siamo vincolati unicamente alle offerte indirizzate 
personalmente ai nostri clienti.
La gamma dei prodotti può esser modificata in qualsiasi momento senza preavviso 
particolare. La società non è tenuta ad avere in magazzino tutti gli articoli enumerati nel 
sito internet, nei cataloghi e prospetti o nelle esposizioni, ecc.

3. Prezzi
La società si riserva il diritto di modificare i prezzi indicati in qualsiasi momento e senza 
preavviso particolare. I prezzi s’intendono, salvo diversa annotazione, per il ritiro della 
merce presso il magazzino della società. Per ordinazioni di merce di valore inferiore a fr. 
500.- può essere addebitato un adeguato supplemento per piccoli quantitativi.

4. Spese di trasporto, spese di imballaggio e altri costi
Eventuali spese per il trasporto, il montaggio, l’imballaggio, le palette, lo scarico, la gru, i 
macchinari speciali, ecc. non sono comprese nei nostri prezzi e saranno addebitate alla 
tariffa in vigore all’emissione della fattura. Tali costi possono essere maggiorati, in 
particolare in considerazione della fluttuazione dei prezzi del carburante e degli 
adeguamenti della TTPCP. È riscosso un supplemento per i trasporti in montagna.
Le palette fatturate che ci saranno ritornate franco di porto e in condizioni irreprensibili
saranno accreditate al cliente previa deduzione di una tassa d’uso. Può essere reso solo 
il quantitativo di palette fatturato. Le palette supplementari non saranno accreditate. Una 
quota di partecipazione alle spese di trasporto sarà addebitata al cliente nel caso in cui 
egli ci incarichi di ritirare le palette senza contestuale fornitura di merci. Uno scambio 
diretto di palette senza fatturazione, rispettivamente senza nota di accredito, è vietato.

5. Forniture
5.1. Termini di fornitura
La società fa il possibile per rispettare i termini di fornitura. I medesimi sono tuttavia 
indicativi e non impegnano in alcun modo la società. Il mancato rispetto dei termini non 
conferisce al cliente né un diritto di recedere dal contratto, né un diritto al risarcimento da 
parte della società. In particolare, in caso di forza maggiore, sciopero, sospensione 
d’attività, limitazioni di produzione, danni agli impianti di produzione, ritardo nella fornitura 
o mancata fornitura da parte di un fornitore, turbative d’esercizio o disfunzioni della rete 
dei trasporti, oppure di altri avvenimenti non prevedibili ed indipendenti dalla sua volontà, 
la società è svincolata dall’obbligo di adempiere i contratti entro il termine di fornitura 
concordato o,  in caso di impossibilità di fornitura, è esonerata dall’obbligo medesimo di 
adempiere il contratto.
I termini di fornitura concordati iniziano a decorrere alla conclusione del contratto, tuttavia 
al più presto alla ricezione di tutte le coordinate necessarie del cliente.
Se è stata concordata una fornitura a richiesta, il cliente è tenuto ad impartire l’ordine di 
fornitura entro il termine concordato; se non è stato fissato nessun termine specifico, la 
durata massima del termine di fornitura è di sei mesi ed inizia a decorrere alla 
stipulazione del contratto. Decorso tale termine, la società è autorizzata a richiedere 
l’adempimento immediato del contratto. Nell’eventualità in cui uno dei fornitori della 
società aumenti i propri prezzi  prima che il cliente impartisca l’ordine di fornitura o di 
fornitura parziale, i nuovi prezzi saranno applicati alle forniture o forniture parziali non 
ancora richieste.
5.2. Trasporto e scarico
Le nostre merci sono fornite dalla società medesima, oppure per il tramite di un’impresa 
di trasporti da noi incaricata, all’indirizzo indicato sull’offerta o sulla conferma d’ordine 
oppure ad un indirizzo indicato dal cliente; il luogo di scarico dev’essere facilmente 
accessibile ai nostri veicoli. Le merci sono scaricate al suolo, accanto al veicolo.
Allo scarico delle merci, il destinatario deve fornire l’assistenza necessaria. La società 
fattura tutti i tempi d’attesa secondo la tariffa in vigore. Nella misura in cui la fornitura è 
stata preannunciata, qualora non siano presenti né cliente, né una persona da lui 
incaricata, la merce scaricata è ritenuta regolarmente consegnata.
Eventuali danni dovuti al trasporto devono essere segnalati per iscritto, entro 48 ore dalla 
ricezione della merce, al punto di vendita fornitore della merce della società e al 
trasportatore.

6. Trapasso di utili e rischi
Utili e rischi sono trasferiti al cliente contestualmente al prelevamento della merce dal 
punto di vendita o dal deposito della società, ciò anche nel caso in cui è prevista una 
fornitura franco o secondo clausole analoghe. Fanno eccezione unicamente le forniture 
effettuate dalla società oppure a nome della società da parte dei fornitori della 
medesima; in tal caso utili e rischi sono trasferiti al momento dello scarico presso il 
cliente.

7. Garanzia per i difetti della cosa
7.1. Difetti
Le difformità di esigua entità, usuali nel commercio o determinate dalla tecnica di 
fabbricazione, concernenti le masse, le peculiarità della superficie, il peso, le dimensioni 
e il colore e, in generale, tutte le differenze tali da non derogare alle norme in vigore, non 
sono considerate difetti nella misura in cui la merce fornita è idonea all’uso previsto. Non 
si è alla presenza di difetti neppure nei casi seguenti: inosservanza di regole riconosciute 

nel settore edilizio; trattamento, utilizzo, messa in opera o immagazzinaggio 
inappropriati; inosservanza di istruzioni tecniche o di istruzioni per il montaggio e la 
manutenzione; inosservanza delle prescrizioni di costruzione o di altre prescrizioni dei 
nostri fornitori o fabbricanti; usura normale o uso eccessivo.
7.2. Azione in garanzia per i difetti della cosa
Il cliente o l’autista da lui incaricato deve verificare la condizione della merce 
immediatamente dopo la ricezione. Le azioni in garanzia per i difetti della cosa nonché le 
contestazioni per fornitura incompleta o errata saranno prese in considerazione dalla 
società unicamente se presentate/fatte valere per iscritto, entro sette giorni lavorativi 
dalla ricezione della merce ed esibendo i bollettini di consegna o la fattura, presso il 
punto di vendita che ha fornito la merce. I difetti non immediatamente riconoscibili ad un 
primo esame della merce devono essere immediatamente notificati al momento in cui 
vengono accertati. Se il cliente negligesse quanto precede, la merce è ritenuta 
approvata. I difetti devono essere descritti con precisione. La merce contestata non deve 
in nessun caso essere installata o utilizzata altrimenti; in caso contrario essa sarà 
ritenuta approvata. La società trasmette l’azione in garanzia per i difetti della cosa al 
fornitore o al fabbricante interessato.
7.3. Prescrizione
I termini di garanzia sono quelli previsti dal Codice delle obbligazioni.
7.4. Prestazioni di garanzia
Se l’azione in garanzia per i difetti della cosa e le pretese di garanzia sono fondate, la 
società è autorizzata, a sua scelta, a sostituire o riparare la merce difettosa a proprie 
spese oppure ad accordare una riduzione di prezzo o a recedere dal contratto. La merce 
riparata o sostituita beneficia delle medesime condizioni di garanzia previste per la 
merce inizialmente fornita. Le parti sostituite o riprese diventano di proprietà della 
società. In casi particolari la società può assumere, totalmente o parzialmente, le spese 
di montaggio e smontaggio nonché le spese di trasporto e servizio, a condizione che 
esse siano in un rapporto ragionevole rispetto al valore della merce contestata. 
Eventuali altri reclami, comprese la riparazione dei danni consequenziali ai beni 
difettosi sono esclusi(danni diretti e indiretti). Rimangono riservate le prestazioni di 
garanzia accordate dal fornitore o dal fabbricante direttamente al cliente. Le azioni in 
garanzia per i difetti della cosa e le pretese di garanzia non esonerano il cliente dal suo 
obbligo di pagamento nel rispetto dei termini convenuti.
L’obbligo di garanzia della società è escluso nel caso in cui essa agisce unicamente in 
qualità di organo di fatturazione e agente di pagamento.

8. Sostituzione e ripresa di merci
La sostituzione e la ripresa di merci sono possibili unicamente con l’accordo della 
società. Gli allestimenti speciali e le merci che la società non tiene in stock oppure che 
sono forniti a partire dalla fabbrica non sono ripresi. Eventuali spese di trasporto ed 
imballaggio sono in ogni caso a carico del cliente. Le merci scadute e le confezioni 
aperte non saranno né riprese, né sostituite. Le merci ritornate sono accettate solo se 
sono in condizioni ineccepibili; esse saranno accreditate previa deduzione pari 
perlomeno al 20% del prezzo fatturato. Per tutte le merci riprese, la società allestisce un 
bollettino di resa.

9. Condizioni di pagamento
In linea di principio, il termine di pagamento è di 30 giorni dalla data della fattura. Se le 
circostanze lo richiedono, in particolare in caso di ordinazione di modelli unici, di merci 
particolari o su misura, la società è autorizzata a richiedere un pagamento a contanti, un 
acconto, una garanzia, un pagamento anticipato o il pagamento prima della decorrenza 
del termine di pagamento.
In caso di inosservanza del termine di pagamento, il cliente cade immediatamente in 
mora senza particolare sollecito. La società è autorizzata a richiedere il pagamento delle 
spese di richiamo e degli interessi di mora alle condizioni usuali di mercato. Ai clienti che 
hanno esaurito il loro limite di credito o che sono in ritardo di oltre  un mese nei loro 
pagamenti il credito per le forniture future può essere bloccato con effetto immediato e 
senza comunicazione particolare. In caso di mora del cliente, la società può sospendere 
le forniture future fino a pagamento dell’importo totale dovuto; in assenza di pagamento 
la società può recedere dal contratto. In caso di ritardo nel pagamento, la società si 
riserva il diritto di riprendere la merce venduta.
Le deduzioni senza nota di accredito non sono consentite. Se il cliente deduce uno 
sconto sulla fattura senza esservi stato autorizzato, il suo conto sarà automaticamente 
addebitato per un importo pari a quello della deduzione effettuata. Se è stato concordato 
uno sconto, il medesimo è accordato dopo la deduzione delle note di credito. Il 
pagamento mediante nota di credito non è motivo di concessione di uno sconto.

10. Riserva di proprietà
La società e il cliente convengono esplicitamente con la presente una  riserva di 
proprietà, estesa a tutti i contratti di compravendita conclusi dalle parti. La 
proprietà sulle merci vendute non è pertanto trasferita al cliente contestualmente al 
trasferimento del possesso, ma solo al pagamento dell’intero prezzo concordato. La 
società è così autorizzata a richiedere unilateralmente e a proprie spese l’iscrizione della 
presente riserva di proprietà nel registro pubblico dei patti di riserva di proprietà tenuto 
dall’ufficio esecuzioni.

11. Luogo d’adempimento, foro competente, diritto applicabile
Il luogo d’adempimento è alla sede della società. Per tutte le divergenze che potrebbero 
insorgere da un contratto o dalle presenti condizioni generali, il foro competente è la 
sede della società. La società è tuttavia libera di scegliere come foro competente la 
sede o il luogo di residenza del cliente. Il contratto e le presenti condizioni generali sono 
retti dal diritto svizzero. Qualora singole disposizioni delle presenti condizioni generali 
dovessero rivelarsi nulle, la validità di tutte le altre disposizioni non ne rimarrebbe 
toccata.
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Via San Gottardo 98
6500 Bellinzona 5
Tel. 091 820 23 23

Via Chiasso 25
6710 Biasca
Tel. 091 873 01 30

Via San Gottardo 14
6877 Coldrerio
Tel. 091 646 57 36

Via Saleggi 38
6600 Locarno
Tel. 091 751 15 26

Via dei Pioppi 10a
6616 Losone 
Tel. 091 751 99 41

Via Cantonale 34a
6928 Manno 
Tel. 091 605 24 34

Via Cantonale
6572 Quartino
Tel. 091 858 22 37

Ticino : Regusci Reco

Suisse Romande : Rapin - Glasson - Gétaz - Miauton

Z.I. Zimeysa, Rue du 
Pré-de-la-Fontaine 10 
1217 Meyrin
Tél. 022 753 93 10

Ch. des Mulets 3
2000 Neuchâtel
Tél. 032 727 73 00

Rte de Champ-Colin 15
1260 Nyon
Tél. 022 994 90 00

Z.l. En Grivaz
Rte de Granges 14
1607 Palézieux
Tél. 021 907 92 43 

Rte de la 
Grosse-Pierre 16
1530 Payerne
Tél. 026 662 50 00

Rte de Raboud 2
1680 Romont
Tél. 026 651 96 00

Rue du Manège 10 
3960 Sierre 
Tél. 027 452 35 35

Rue de la Dixence 33
1950 Sion
Tél. 027 345 36 90

Z.I. la Veyre
1806 St-Légier
Tél. 021 923 37 00

Z.I. A, Rte du Pré
du Bruit 4
1844 Villeneuve
Tél. 021 967 10 80

Z.I. B65
1844 Villeneuve
Tél. 021 967 11 21

Lonzastrasse 2
3930 Visp
Tel. 027 948 85 00

Kleegärtenstrasse
3930 Visp
Tel. 027 948 85 00

Rue des Uttins 29
1400 Yverdon-les-Bains
Tél. 024 424 86 00

Z.I. Les Orlons
1860 Aigle
Tél. 024 468 61 00

Rue de Usiniers 3
1630 Bulle
Tél. 026 919 77 21

Rte de Fribourg 1
1630 Bulle
Tél. 026 913 66 33

Z.I. Nord
Ch. Bas-de-Plan 1
1030 Bussigny
Tél. 021 702 04 15

Z.I. Sud
Ch. du Vallon 23
1030 Bussigny
Tél. 021 702 01 11

Rte des Jeunes 15-17
Halle I
1227 Carouge
Tél. 022 918 15 00

Rte des Jeunes 29
Halle H
1227 Carouge
Tél. 022 918 15 00

Rte du Pré 32
1660 Château-d’Oex
Tél. 026 924 24 24

Rte des Peupliers 17 
1964 Conthey 
Tél. 027 345 36 37 

Ch. des Malpierres 1
2088 Cressier
Tél. 032 755 96 96

Rue des Petits-Clos 19
2114 Fleurier
Tél. 032 861 17 80

Rte André Piller 1
1762 Givisiez
Tél. 026 467 81 11

Rue des Champs 15
2300 La Chaux-de-Fonds
Tél. 032 926 04 26

Av. de Provence 14
1007 Lausanne
Tél. 021 620 63 20

Rue des Finettes 55
1920 Martigny
Tél. 027 723 16 80

Deutschschweiz : Baubedarf - Richner - Miauton

Transportstrasse 2
9450 Altstätten
Tel. 071 755 50 40

Blumenaustrasse 2
9320 Arbon
Tel. 071 447 70 00

Hauptstrasse 139
9434 Au
Tel. 071 744 58 17

Grabenstrasse 27
6340 Baar
Tel. 041 741 39 46

Gellertstrasse 212
4052 Basel
Tel. 061 560 74 74

Hegenheimerstrasse 39
4055 Basel
Tel. 061 381 66 70

Stauffacherstrasse 130a
3014 Bern
Tel. 031 336 60 60

Wohlerstrasse 41a
5620 Bremgarten
Tel. 056 648 23 60

Grüngenstrasse 39
4416 Bubendorf
Tel. 061 931 22 90

Pulverhausweg 1
5033 Buchs bei Aarau
Tel. 062 834 37 37

Pulverweg 9
Postfach 1072
3400 Burgdorf
Tel. 034 420 74 00
Tel. 034 420 74 74

Alte Steinhauserstrasse 27
6330 Cham
Tel. 041 741 52 24

Kalchbühlstrasse 40
7000 Chur
Tel. 081 252 13 78

Industriestrasse 18
7001 Chur
Tel. 081 286 75 50

Plaun da Diras
7180 Disentis
Tel. 081 947 44 20

Mööslimatten 8
6218 Ettiswil
Tel. 041 984 01 90

Au 3
7235 Fideris
Tel. 081 300 30 80

Langfeldstrasse 52
8500 Frauenfeld
Tel. 052 721 29 17

Langfeldstrasse 108
8500 Frauenfeld
Tel. 052 723 49 49

Ziegeleistrasse 13
5070 Frick
Tel. 062 865 70 80 

Schächlistrasse 7
5412 Gebenstorf
Tel. 056 201 02 02
Tel. 056 201 02 07

Bäulerstrasse 20
8152 Glattbrugg
Tel. 044 829 59 09

Sägereistrasse 24
8152 Glattbrugg
Tel.  044 810 18 05

Langrütistrasse
9403 Goldach/SG
Tel. 071 929 96 35

Staadstrasse 80
2540 Grenchen
Tel. 032 654 82 52

Ziegeleistrasse 2
4614 Hägendorf
Tel. 062 210 12 00

Hanegg
Gehrenstegweg 2
8810 Horgen
Tel. 044 727 90 12
Tel. 044 727 90 10

Hauptstrasse 14 A
5502 Hunzenschwil
Tel. 062 889 45 00
Tel. 062 889 03 60

Eichwiesstrasse 8
8645 Jona
Tel. 055 221 11 75

Kernserstrasse 11
6056 Kägiswil
Tel. 041 368 11 00

Industriestrasse 11
Postfach
3210 Kerzers
Tel. 031 750 73 73

Arsenalstrasse 21
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 03

Dattenmattstrasse 18
6010 Kriens
Tel. 041 317 03 72

Bern-Zürich-Strasse 40b
4900 Langenthal
Tel. 062 923 51 52
Tel. 062 919 82 82

Industriestrasse 1
8574 Lengwil
Tel. 071 688 47 47

Rheinstrasse
9475 Sevelen
Tel. 081 785 28 51

Muttenstrasse 13
4500 Solothurn
Tel. 032 625 61 61
Tel. 032 625 61 11

Bogenstrasse 14
9000 St. Gallen
Tel. 071 274 52 52

Eichmattweg 7a
3600 Thun
Tel. 033 224 08 12

Compognastrasse
7430 Thusis
Tel. 081 651 14 06

Steinackerstrasse 56
8902 Urdorf/ZH
Tel. 044 439 40 40

Müllerenstrasse 3
8604 Volketswil
Tel. 043 399 44 02

Zürcherstrasse 71
8620 Wetzikon 
Tel. 052 244 01 90

Glärnischstrasse 39
9500 Wil
Tel. 071 929 98 12
Tel. 071 929 96 00

Industriestrasse 18
8404 Winterthur 
Tel. 052 238 14 44

Technoramastrasse 15
8404 Winterthur 
Tel. 052 244 01 44

St. Gallerstrasse 172
Postfach
8411 Winterthur-Grüze
Tel. 052 235 14 00

Förrlibuckstrasse 110
8005 Zürich
Tel. 044 272 02 40

Töpferstrasse 18
8045 Zürich
Tel. 044 202 53 90

Stelzenstrasse 30
8706 Meilen
Tel. 044 924 40 60

Waldeckweg
3053 Münchenbuchsee
Tel. 031 868 30 00

Industriestrasse 15
8752 Näfels
Tel. 055 612 27 80
Tel. 055 640 81 00

Unterdorfstrasse 14
8808 Pfäffikon
Tel. 055 410 48 68

Althardstrasse 190
8105 Regensdorf
Tel. 044 870 81 81

Am Kägenrain 1-3
Postfach 1144
4153 Reinach
Tel. 061 717 99 66

Dammstrasse 1
9532 Rickenbach bei Wil
Tel. 071 929 51 51

Industriestrasse 9
6343 Rotkreuz 
Tel. 041 798 05 92

Riedmattstrasse 2
8153 Rümlang
Tel. 044 864 19 50
Tel. 043 211 21 21

Cho d‘Punt 30
7503 Samedan
Tel. 081 850 06 50

Tiefriet
7320 Sargans
Tel. 081 720 42 30 

Rheinweg 1
8200 Schaffhausen
Tel. 052 624 78 95

Schweizersbildstrasse 41
8207 Schaffhausen
Tel. 052 644 09 90

Lättenstrasse 39
8952 Schlieren
Tel. 044 731 01 78

Via Isla 9
7151 Schluein
Tel. 081 920 00 20

Allmeindstrasse 22
Postfach 64
8716 Schmerikon
Tel. 055 286 90 90
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Aussengestaltung
Aménagements extérieurs
Sistemazione esterna

Baumaterial | Matériaux
Materiale da costruzione

Haushaltgeräte | Appareils électroménagers 
Apparecchi elettrodomestici

Haustechnik | Technique 
du bâtiment | Impianti tecnici

Holz | Bois | Legno

Platten | Carrelages | Piastrelle

Sanitär | Sanitaires | Sanitari 

Stahl | Acier | Acciaio 

Werkzeuge | Outillage | Utensili
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